


کیتاب دانیالٚ

میأن بابِلٚ دوستأن اونٚ و دانیال
اورشلیمَ بو، پادشا بابِلٚ کی نبوکدنصر* بو، پادشا یهودا کی سلطنت یِهویاقیمٚ سالٚ سومی ظرفأن۱۱ٚ چن تأ - پادشایَ اوستانٚ یهودا - یِهویاقیم خوداوند، ۲ بوکوده. محاصره اونَ و بوکوده حمله

بابِلٚ اَمرأ خو ظرفأنَ او نبوکدنصر بوکوده. اسیر دس نبوکدنصرٚ بید، شین معبدٚ خودا کی اَمرأ موقدّسٚ
بنَه. دورون معبدٚ خزانه خودا* خو اوشأنَ و بأورده میأن سرزیمینٚ

اشراف زاده و شاهزاده نفر چند بدَه دستور بو، اَشفِناز نام اونٚ کی رئیسَ خواجه یأنٚ خو پادشا بأزین ۳
رو، بر خوش نقص، و بی عیب وأستی جوانأن، اَ ۴ بأوره. و بوکونه اینتخاب بید، شین بنی ایسرائیلٚ کی

پادشا بتأنید تا بیگیرید یاد ادبیاتَ و زوان بابِلی و بیبید فهیم و دانا زرنگ، و زبر وأسی گیفتنٚ یاد و
خوریدی درباریأن اونٚ کی شرابی و خوراک جٚه روز هر بده فرمان پادشا ۵ بوکونید. ختمت دورون کاخٚ
دانیال، ۶ بأورید. ختمتٚ ره پادشا اوشأنَ بیده یید، تربیت و تعلیم سال سه اَنکی بعدٚ و بوخورید اوشأنم

بنَه: نام بابِلی رِه اوشأنٚ رئیس خواجه یأنٚ ۷ ایسَه بید. میأن اوشأنٚ یهودا قبیله یٚ جٚه عَزَریا و میشائیل حَنَنیا،
ر، بَلطَشَصَّ - دانیال

شَدرَک، - حَنَنیا
میشَک - میشائیل
عَبِدنِغو. - عَزَریا و

پس نوکونه. نجستَ خوره اَمرأ شرابٚ و خوراک دربارٚ کی بیگیفته تصمیم اَمرأ خو دانیال ولی ۸
و موحبت دانیالَ کی کوده نرمَ دیلَ خواجه باشی خودا، ۹ بخوأسته. ایجازه وأسی کارٚ اَ جأ اَشفِنازٚ

خورد شمرَ بدَه دستور اون ترسم. جأ پادشا «من بوگفته: دانیالَ وأگردسته اَشفِناز ولی ۱۰ بوکونه مهربانی
وَوینه.» سرَ می ایسید، ضعیفتر جأ دیگرٚ جوانأنٚ کی بیدینه اگه فأدم. خوراک و

کی اَمرَ «تو ۱۲ بوگفته: چأکوده بو، نفر چار او مسئولٚ اونَ اَشفِناز کی نگهبانی یَ او دانیال پس ۱۱
دیگرٚ جوانأنٚ دیمَ* اَمی بأزین ۱۳ فأدن. آب و حبوبات فقط و بوکون ایمتحان روز ده ختمتگوزأرانیم تی

بوکون.» رفتار اَمرأ اَمی دینی صلح کی اوطویی و بوکون موقایسه خوریدی خوراکَ دربارٚ کی اَمرأ
بوکوده. ایمتحان اوشأنَ میأن روزٚ ده و بوکوده قوبیل اونم ۱۴

حالتر سرٚ و قشنگتر خوردیدی خوراک دربارٚ کی جأ دیگر جوانأنٚ اوشأن بوگوذشته، کی روز ده ۱۵
خودا ۱۷ فأدَه. حبوبات اوشأنَ بازم شراب، و خوراک دربارٚ عوضٚ گوماشته، وأسی هَنٚ ۱۶ بوبوسته بید.
خوابأنٚ و رویایأن فأمستنٚ دانیالَ و بوکوده عطا حکمت و ادب تومامی یٚ جٚه درکی و دانش جوانَ چارتأ اَ

ببخشه. جورواجورم

او ۲: ۱ * بوبوسته. بینیویشته «بخت خسرو» دورون پهلوی زبانٚ و «بخت نصر» دورون فارسی زبانٚ «نبوکدنصر» ۱: ۱ *
«صورت» ینی ۱۳: ۱ * نأشتی. ایمأن حقیقی یَ خودایَ نبوکدنصر زمأن



۲–۱ دانیال ۲
ورجأ نبوکدنصرٚ دربارَ جوانأنٚ تومامی یٚ اَشفِناز بوکوده بو، تعیین پادشا کی سالی سه او بعدٚ ۱۸
همه تأن جٚه عَزَریا و میشائیل حَنَنیا، دانیال، کی بیده بأزین بزه. گب اَمرأ اوشأنٚ پادشا ۱۹ بأورده.

و حکمت جٚه سؤالی هر نبوکدنصر ۲۰ بوکونید. ختمت اونَ کی بوکوده اینتخاب اوشأنَ پس بهتریدی.
خو سرتاسرٚ افسونگرأنٚ و جادوگرأن تومامٚ جٚه بهتر برابر ده اوشأنَ وأورسه یی، جأ جوانٚ چارتأ او کی فأم

کودی. ختمت دورون دربارٚ شاهنشاهی، کبیرٚ کوروشٚ سالٚ اوّلی تا دانیال و ۲۱ دأنستی مملکت

خواب نبوکدنصرٚ
پریشأنَ روان، و روح اونٚ کی بیده خواب ایتأ دورونی، سلطنتٚ سالٚ دوّمی خو نبوکدنصر، و۱۲ فالگیرأن افسونگرأن، جادوگرأن، تا بدَه فرمان پادشا وأسی هَنٚ ۲ بوخوسه. نتأنسته دِه و بوسته

بمویید اوشأنم بوکونید. تعبیر رِه اونٚ بیده کی خوابی یَ او بتأنید تا بأورید ورجأ اونٚ اُسطُرلبچی یأنَ*
پریشأنه.» وأسی فأمستنٚ اونٚ روح می کی بیدم خواب «ایتأ بوگفته: اوشأنَ پادشا ۳ بِئسَه یید. ورجأ اونٚ

چی بفرمایید هسأ بمأنه! زنده اَبد تا «پادشا بوگفتید: پادشایَ اَمرأ آرامی* زبانٚ خوشأنٚ اُسطُرلبچی یأن ۴
بوکونیم». تعبیر شِمرهِ کی بیده ییدی خوابی

تیکه تیکه شمرَ نیگید، مرَ تعبیرَ اونٚ و خواب می اگه کی بوکودم «حوکم بوگفته: اوشأنَ پادشا ۵
پاداشأن، پیله جأ می بیگید، مرَ تعبیرَ اونٚ و خواب می اگه ولی ۶ فوگُردأنید. خانه یأنَ شیمی و بوکونید

اوشأن ۷ چیسه.» تعبیر اونٚ و بیدم خوابی چی بیگید مرَ پس فیگیریدی. افتخار پیله و پیش کشی یأن
پادشا ۸ بوکونیم.» تعبیر اونَ اَمأنم تا بوکونید واگویا اَمِره خوابَ شیمی پادشا، «اَی بوگفتید: دوواره

نیبه. عوضَ حوکم می کی دأنیدی چونکی گردیدی، دونبأل فرصتٚ شومأن کی «معلومه بده: جواب
دورُغ مرَ کی بکشه ییدی نقشه شومأن به. اجرا شِمرهِ حوکم ایتأ فقط نیگید مرَ خوابَ می اگه هسأ ۹

تا بوکونید واگویا مِره خوابَ می پس به. عوضَ اوضاع شاید کی اَمرأ اومیدٚ اَ بزنید گبأن بیخودٚ و بیگید
بوکونید.» تعبیر مِره اونَ تأنیدی کی ببم جم خأطر من

دستورَ شیمی بتأنه کی نِیسه کسی دورون جهانٚ اَ پادشا، «اَی بدَه ییدی: جواب اُسطُرلبچی یأن ۱۰
و افسونگرأن جادوگرأن، خو درخوأست جور اَ ببه قوی و پیله چقدر هر پادشایی هیچ چونکی بده انجام
اَمرأ آدمأنٚ کی خودایأن غیرٚ جٚه هیکس کی سخته اَنقدر خوأسته شیمی ۱۱ نوکوده. جأ اُسطُرلبچی یأنٚ

غیظَ اَنقدر پادشایَ جأ، جوابٚ اوشأنٚ ۱۲ بیده ییدی.» خوابی چی بگه شمرَ نتأنه نوکونیدی، زندگی
وأستی کی بوبوسته صادر فرمان پادشا بأزین ۱۳ بوکوشید. حکیمأنَ بابِلٚ  تومامٚ بدَه دستور کی گیفته

ولی ۱۴ بوکوشید. اوشأنم تا گردستیدی دونبألم رِفِقأنٚ اونٚ و دانیال کی بو وأسی هَنٚ بوکوشید. حکیمأنَ
دأشتی فرمان و بو اَریوک نام اونٚ کی بزه گب اَمرأ رئیسٚ جلدانٚ پادشا مره خردٚ و حکمت خو دانیال

اَ اون بأزین بده؟» دستور اَمرأ بی رحمی اَطو پادشا «چره وأورسه: جأ اَریوکٚ و ۱۵ بوکوشه حکیمأنَ بابِلٚ
تا بدأره فرصتی کی بوکوده خوأهش ورجأ پادشا بوشو دانیال ۱۶ بوکوده. تعریف رِه دانیالٚ پیشامدأنَ

بوکونه. تعبیر خوابَ او خودش

دورون بابِلٚ کی آرامی زبانٚ به ۲۸ آیه ۷ بابٚ تا ۴ آیه ۲ بابٚ ینی اَیه جٚه کیتاب دانیالٚ ۴: ۲ * «ستاره شنأسأن» ینی ۲: ۲ *
عبری. زبانٚ به قسمتأن بقیه ولی بوبوسته بینیویشته بو رسمی زبانٚ



۳ ۲ دانیال
دهه نیشأن دانیالَ خوابَ، نبوکدنصرٚ خوداوند

و ۱۸ بوگفته عَزَریایَ و میشائیل حَنَنیا، رِفِقأن، خو پیشامدأنَ او و بخانه وأگردسته دانیال بأزین ۱۷
تا کونه آشکارَ رِه اوشأنٚ رازَ اَ و بوکونه رحم آسمانأن خودایٚ کی بوکونید دوعا کی بخوأسته جأ اوشأنٚ

آشکارَ رِه دانیالٚ راز او میأن رویا شب هو ۱۹ نیبید. کوشته اَمرأ حکیمأنٚ دیگرٚ بابِلٚ رِفِقأن، اونٚ و دانیال
بوگفته: ۲۰ بوکوده، ستایش آسمانأنَ خودایٚ پس بوسته.

ببه موبارک اَبد تا نام «خودا
اونٚ شینه، قودرت و حکمت کی

کونه، عوضَ فصلنَ و وختأن کی کسی او ۲۱

رسأنه، سلطنت به دیگرَ پادشایأنٚ و کونه برکنارَ پادشایأنَ
فأده. دانایی فهیمأنَ و حکمت حکیمأنَ کی هونه

کونه؛ آشکارَ نأنه هیچکی کی رازأنَ عمیقٚ خودا، ۲۲

آگاهه نهَه دورون ظولمأتٚ کی اونچی جٚه
ایسه. ساکن ورجأ اونٚ نور و

کونم، ستایش و شوکر ترَ پئرأن، اَمی خودایٚ اَی ۲۳

ببخشه یی. قودرت و حکمت مرَ چونکی
کودی آشکارَ مرَ تو بخوأستیم، جأ تی اَمأن کی چی یَ او

بدَیی.» نیشأن اَمرَ تعبیرَ اونٚ و خواب پادشا و
«بابِلٚ بوگفته: و بوکوشه حکیمأنَ بابِلٚ بده بو فرمان اونَ پادشا کی ورجأ اَریوکٚ بوشو دانیال بأزین ۲۴

بوکونم». تعبیر خوابَ اونٚ من تا ورجأ پادشا ببر مرَ کوشتن. نوأ حکیمأنَ
تأنه و شینه یهودا کی بیأفتم اسیر «ایتأ بوگفته: و ورجأ پادشا ببرده دانیالَ فوری اَریوک پس ۲۵

تأنی «تو وأورسه: و دوخوأده بنَه بو، نام ر بَلطَشَصَّ اونَ کی دانیالَ پادشا، ۲۶ بوکونه». تعبیر خوابَ شیمی
یا جادوگر افسونگر، حکیم، «هیچ بده: جواب دانیال ۲۷ بوکونی؟» تعبیر اونَ و بیگی مرَ خوابَ می
کی ایسَه خودایی میأنی آسمانٚ ولی ۲۸ بوکونه تعبیر رِه اونٚ خوأیه، پادشا کی رازی یَ نتأنه طالع بین

خوابٚ شیمی هسأ کوده. وأخبرَ دره اَمون پیش روزأن آخرٚ کی اونچی جٚه شمرَ اون کونه. آشکارَ رازأنَ
بوشو میأن تختخوابٚ شیمی کی وختی پادشا، اَی ۲۹ اَطویه: بیده یید میأن تختٚ کی رویایأن و تعبیر
نیشأن شمرَ کونه آشکارَ رازأنَ کی اونی و دیبید کودَن فیکر دکفه آینده در کی ایتفاقأنی درباره یٚ بید،

ویشتره، جأ آدمأنٚ دیگر حکمت می کی نوبوسته آشکارَ مرَ وأسی اَنٚ ولی ۳۰ اَیه. پیش چی کی بده
فیکرَ شیمی کی چیزی او جٚه و بدأنید تعبیرَ خوابٚ شیمی شومأن، تا بوسته آشکارَ پادشا، اَی بلکی،

بید. وأخبرَ کوده مشغولَ



۲ دانیال ۴
کونه تعبیر خوابَ پادشا دانیال،

کی بیأفتید جُلُو مجسمه پیله دأنه ایتأ خودتأنَ ایدفعه یی دیبید، فندرستَن وختی پادشا، «اَی ۳۱
اونٚ و بو نقره بازویأن و سینه اونٚ بو، ناب طل یٚ سر مجسمه ۳۲ بو. ترسناک و درخشان بی نهایت
بو. سفالی ایپچه و آهینی ایپچه پایأن اونٚ و آهینی ساق دوتأ اونٚ ۳۳ بو. برنز ران دوتأ اونٚ و شکم

جأ، دسٚ اینسأنٚ نه ولی بوبوسته بکنده سنگ پیله دأنه ایتأ دیبید، فندرستَن اونَ شومأن کی هَطویی ۳۴
طل و نقره برنز، سفال، آهین، بأزین ۳۵ دورسنه. اوشأنَ و پایأنَ سفالی و آهینی مجسمه بوخورده بأزین
هیچی دِه و ببرده اوشأنَ همه یٚ باد مأنستن، تابستانٚ خرمنٚ کلوشٚ عینٚ کی بوستید خوردَ ایجور هم با

تومامی یٚ کی بوبوسته مأنستن کوهٚ پیله ایتأ کوده بو خوردَ مجسمه یَ کی سنگی او ولی نمأنسته. بجا
کوده. پورَ دونیایَ

خودایٚ شاهأنیدی. شاهٚ شومأن پادشا، اَی ۳۷ کونم. تعبیرَ اونَ شِمرهِ هسأ بو. خواب شیمی «اَن ۳۶
و جانورأن صارا و آدمأن تومامٚ خودا ۳۸ ببخشه. ایحترام و قوّت و ایقتدار و سلطنت شمرَ آسمانأن،
بوکونید. حکمفرمایی اوشأنٚ تا بیسپرده دس شیمی ساکنیدی، اوشأن کی جا هر پرنده یأنَ، آسمانٚ

ایسید. سر طلیی مجسمه او شومأن
سوّمی بأزین بیجیرتره. جأ سلطنتٚ شیمی کی کونه ظوهور دیگر سلطنتٚ ایتأ شومأن، «بعدٚ ۳۹

چونکی به قوی مأنستن آهینٚ سلطنت چارمی ۴۰ کونه. حکومت دونیا تومامٚ بر مأنستنه برنزٚ کی سلطنت
دیگرَ سلطنتأنٚ اونم کونه، خوردَ چی یَ همه آهین کی هَطویی ایشکنه. و کونه نابودَ چی یَ همه آهین
ایپچه و سفالی ایپچه پنجه یأنم اونٚ و پا اونٚ کی بیده یید شومأن کی هوطو ۴۱ کونه. نابودَ و دورسنه
مخلوطَ اَمرأ کس کسٚ سفال و آهین بیده یید کی هوطویی ولی به. تقسیمَ سلطنت اَ هَطویم بو، آهینی
ایپچه و آهینی ایپچه پنجه یأن اونٚ کی هوطو و ۴۲ مأنه. دورون اونٚ قودرت آهینٚ پیچه ایتأ بوسته بید،
کی هوطو ۴۳ به. ایشکفتنی قسمت ایتأ و محکم و سفت قسمت ایتأ سلطنت، او هَطویم بید، سفالی
قاطی اَمرأ همدیگرٚ مردوم دورون سلطنتٚ اَ بوبوسته بید، قاطی اَمرأ همدیگرٚ سفال و آهین بیده ییدی
موتحد اَمرأ کس کسٚ اوشأنم بیبید، ترکیب اَمرأ همدیگرٚ نتأنیدی آهین و سفال کی هَطو ولی بیدی

نیبیدی.
و نیشه بین جٚه هیوخت کی کونه برپا سلطنتی یَ آسمانأن، خودایٚ دورأن، سلطنتٚ پادشایأنٚ «او ۴۴

اَبد تا خودش ولی کونه نابودَ و دورسنه دیگرَ سلطنتأنٚ تومامٚ پادشایی او دنکفه. دس دیگرٚ قومٚ هیتّأ
جأ کوه بزنه، دس اونَ کسی اَنکی بدونٚ سنگ تخته ایتأ چوطویی کی بیده یید شومأن ۴۵ مأنه. پایدار
اَی کوده. خوردَ بوبوسته بو چأکوده جأ طل و نقره سفال، برنز، آهین، کی مجسمه یَ و بوبوسته بکنده

تعبیر اونٚ و دوروسته خواب اَ بوکوده. آگاه دکفه ایتفاق بأزین کی اونچی جٚه شمرَ عظیم خودایٚ پادشا،
هَنه.»



۵ ۳–۲ دانیال
فأده بوجورتری مقامٚ دانیالَ پادشا

رِه اونٚ کی بده دستور و بوکوده سوجده اونَ جیر، پا دانیالٚ بکفته پادشا نبوکدنصرٚ بأزین ۴۶
خودایٚ خودا، شیمی رأسی «رأس بوگفته: دانیالَ پادشا ۴۷ بوسوجأنید. بوخور و بأورید پیش کشی
بوکونی.» آشکار رازَ اَ بتأنستی تو چونکی دهه، نیشأن اسرارَ کی هونه و سروره پادشایأنٚ و خودایأن

و حاکم اوستانٚ بابِلٚ سرتاسرٚ اونَ و فأدَه پیش کشی عالمه ایتأ و مقام پیله دانیالَ پادشا بأزین ۴۸
عَبِدنِغو و میشَک شَدرَک، کی بوکوده خوأهش جأ پادشا دانیال ۴۹ چأکوده. رئیس حکیمأنٚ بابِلٚ تومامٚ

بِئسَه. دورون دربارٚ شاهٚ دانیال و بوکونید اداره مملکتی یَ کارأنٚ پیله میأن بابِلٚ اوستانٚ

بوکونید پرستش مجسمه یَ طلیی دهه دستور پادشا
و بو متر ۳ پهنا  اونٚ و *متر ۲۷ درازا اونٚ کی چأکوده جأ طل مجسمه ایتأ پادشا، نبوکدنصرٚ کی۱۳ بده دستور پادشا بأزین ۲ بوکوده. پا بر نهَه بو، دورون بابِلٚ ولیتٚ کی میأن «دورا» دشتٚ اونَ

ولیتأنٚ تومامٚ و دادرسأن قاضیأن، خزانه دارأن، مشاورأن، فرماندارأن، حاکمأن، اوستاندارأن، تومامٚ
پا بر پادشا کی مجسمه یی او میأن مراسمٚ او کی بوکونید شرکت میأن مراسمٚ ایتأ تا بأیید صاحب منصبأن
دادرسأن قاضیأن، خزانه دارأن، مشاورأن، فرماندارأن، حاکمأن، اوستاندارأن، پس ۳ ببه. تبرک بوکوده بو،

جُلُو اونٚ و بموییدی وأسی کودنٚ تبرکٚ مجسمه بوکوده پا بر نبوکدنصرٚ صاحب منصبأن، ولیتأنٚ تومامٚ و
اَ زنیدی، گب اَمرأ جورواجورٚ زبانأنٚ کی ملتأنی اَی و قومأن «اَی بزه: فریاد جارچی ۴ بِئسَه ییدی. پا به

نوایَ دیگرٚ سازٚ جور هر و صدا دُهُلٚ و سنتور و چنگ و تنبور و نی و کرنا کی هَطو ۵ بدید! گوش دستورَ
اونَ و بکفید سر زیمینٚ بوکوده، پا بر پادشا نبوکدنصرٚ کی جُلُو مجسمه طلیی وأ شومأن بیشتأوستیدی،
به.» تأودَه دورون تونٚ* آتشٚ وخت هو نوکونه، پرستش اونَ و نکفه سر زیمینٚ کی هر ۶ بوکونید. پرستش
صدا سنتورٚ و چنگ و تنبور و نی و کرنا کی هَطو زبانی و قوم و میلت هر مردومٚ تومامٚ وأسی هَنٚ ۷

بوکوده بو، پا بر پادشا نبوکدنصرٚ کی جُلُو مجسمه طلیی ایشنأوستیدی، نوایَ دیگرٚ سازٚ جور هر و
کودیدی. پرستش اونَ و کفتیدی سر زیمینٚ

تون آتشٚ
اوشأن ۹ بوکودیدی. شکایت جأ یوهودیأنٚ و جُلُو بموییدی اُسطُرلبچی نفر چند وخت او ۸

کس هر کی ندَییدی دستور شومأن مگه ۱۰ بمأنید. زنده اَبد تا پادشا، «اَی بوگفتیدی: پادشایَ نبوکدنصرٚ
سر زیمینٚ وأ بیشنأوه نوایَ دیگرٚ سازٚ جور هر و صدا دُهُلٚ و سنتور و چنگ و تنبور و نی و کرنا کی

وأستی نوکونه، پرستش و نکفه سر زیمینٚ کی کسی یم و ۱۱ بوکونه؟ پرستش طلیی یَ مجسمه یٚ و بکفه
نام، عَبِدنِغو و میشَک شَدرَک، ایسَه ییدی، مردأی یوهودی چن تأ ولی ۱۲ دورون؟ تونٚ آتشٚ تأودید اونَ

شیمی ننَه ییدی، محل شمرَ اوشأن پادشا، اَی فأدَه ییدی. اوشأنَ مملکتی یَ، کارأنٚ پیله بابِلٚ شومأن کی
نوکونیدی.» پرستش بوکودیدی، پا بر کی مجسمه یَ طلیی و نوکونیدی ختمت خودایأنَ

آتش» «کوره یٚ ینی ۶: ۳ * زرع ۶۰ آرامی: زبانٚ به ۱: ۳ *



۳ دانیال ۶
اوشأنَ وختی بأورید. عبدنغو یَ و میشَک شَدرَک، کی بدَه دستور و گیفته غیظَ خیلی نبوکدنصرَ ۱۳
ختمت خودایأنَ می کی راسته عَبِدنِغو، و میشَک شَدرَک، «اَی وأورسه: پادشا ۱۴ بأوردیدی، ورجأ پادشا
کی حاضریدی اگه هسأ ۱۵ نوکودیدی؟ پرستش بوکودم، پا بر من کی جُلُو مجسمه طلیی و نوکودیدی
طلیی بیشتأوستیدی، نوایَ دیگرٚ سازٚ جور هر و صدا دُهُلٚ و سنتور و چنگ و تنبور و نی و کرنا وختی
آتشٚ فوری نوکونید، کارَ اَ اگه ولی هیچی. کی بوکونید، پرستش اونَ و بکفید سر زیمینٚ جُلُو مجسمه

بده.» نجات جأ دسٚ می شمرَ تأنه خودا کویدأنه دینیمی بأزین بیدی. تأودَه دورون تونٚ
اَ نأریمی احتیاجی اَمأن پادشا، نبوکدنصرٚ «اَی بوگفتیدی: وأگردستیدی عَبِدنِغو و میشَک شَدرَک، ۱۶

پرستش اونَ کی خودایی تأودید، دورونم تونٚ آتشٚ اَمرَ اگه ۱۷ بوکونیم. دفاع جأ خودمأنٚ وأسی موردٚ
اَمرَ اون اگه حتی ولی ۱۸ کونه. رها جأ دسٚ شیمی اَمرَ کی اونه و بده نجات جأ آتشٚ اَمرَ تأنه کونیمی،

کی مجسمه یَ طلیی او و نوکونیمی پرستش خودایأنَ شیمی اَمأن کی بدأنید پادشا، اَی نده، نجات
نوکونیم.» سوجده بوکودیدی، پا بر شومأن

دستور دوبو. گیفتَن آتش اونَ و گیفته غیظَ خیلی اونَ بیشنأوسته گبأنَ اوشأنٚ وختی نبوکدنصر ۱۹
فرمان سربازأنَ هیکلٚ قوی خو و ۲۰ کونید داغَ ویشتر برابر هفت بو، معمول کی اونچی جٚه آتشَ بده
کی هوطو نفرَ سه هر بأزین ۲۱ دورون. تونٚ آتشٚ تأودید و دَودید عبدنغو یَ و میشَک شَدرَک، کی بدَه

اَنقدر فرمان پادشا ۲۲ تأودَه یید. دورون آتشٚ و دٚوٚستید دوکوده بید، دیگرم لیباسأنٚ و کله و ردا و شلوار
بردن عبدنغو یَ و میشَک شَدرَک، کی کسأنی یَ او شُواله یأن آتشٚ کی بو داغ اَنقدر آتش و بو سخت

دٚوٚسته بو پا و دس اوشأنٚ کی هَطو مردای سه تأ او ۲۳ بوکوشته. و بوسوجأنه دورون، آتشٚ تأودید تا دیبید
خو و ویریشته سر جا خو جٚه اَمرأ عجله و بوسته قاقَ پادشا نبوکدنصرٚ ۲۴ دکفتیدی. دورون تونٚ آتشٚ

بدَه ییدی: جواب اوشأنم تنوَدَه ییم؟» دورون آتشٚ و دَنوستیم نفرَ سه اَمأن «مگه وأورسه: جأ مشاورأنٚ
شوئون رأ دورون آتشٚ کی دینم مردأکَ چارتأ من «بیدینید، بوگفته: پادشا ۲۵ پادشا!» اَی «دوروسته،

مأنه!» پسرَ خودایأنٚ نفر چارمی نوبوسته. هیچی اوشأنَ و نی ییدی دٚوٚسته اوشأن کی حألی در دریدی،
موتعالَ خودای کی عَبِدنِغو میشَک، «شَدرَک، بوگفته: و جُلُو دَهنه آتشٚ بوشو نبوکدنصر بأزین ۲۶

بیرون جأ آتشٚ عَبِدنِغو و میشَک شَدرَک، لحظه هو و بِئسید!» اَیه و بیرون بأیید کونیدی، ختمت
بموییدی.

سه او چوطو کی بیده ییدی و بوستیدی جمَ مشاورأن دربارٚ و فرماندارأن حاکمأن، اوستاندارأن، ۲۷
اوشأنَ بو آتشٚ حتی و لیباسأن اوشأنٚ نه و بوسوخته مو خالٚ ایتأ اوشأنٚ نه و نوسوجأنه آتش بدنَ نفرٚ

فئنرسه.
اوسه فرشته یَ خو کی عَبِدنِغو و میشَک شَدرَک، خودایٚ ببه «موتبارک بوگفته: نبوکدنصر بأزین ۲۸

بوبوستیدی حاضر و نأوردیدی بجا فرمانَ پادشا و دأریدی توکل اونَ کی بده نجات خادمأنَ خو تا کوده
فرمان هسأ ۲۹ نوکونید. پرستش و ختمت خودا خوشأنٚ جز دیگری یَ خودایٚ کی فأدید جانَ خوشأنٚ

بوکونید تیکه تیکه بزنه، گب عَبِدنِغو و میشَک شَدرَک، خودایٚ ضدٚ کی زبانی و قوم هر جٚه کس هر دهم
بده.» نجات اَطویی بتأنه کی نأره وجود دیگری خودایٚ چونکی فوگُردأنید، خانه یَ اونٚ و

فأدَه. میأن بابِلٚ اوستانٚ پیله تری مقامٚ عبدنغو یَ و میشَک شَدرَک، پادشا، بأزین ۳۰



۷ ۴ دانیال
کونه ستایش خودایَ نبوکدنصر،

هر و کونیدی زندگی سر زیمینٚ کی مردومأنی همه یٚ و قومأن تومامٚ به پادشا نبوکدنصرٚ جٚه زنیدی:۱۴ گب اَمرأ زبانٚ
عطا مرَ موتعال خودایٚ کی معجزه یأنی و نیشأنه یأن بیدم صلح اَطو ۲ شومأن، بر فراوان «سلمتی یٚ

بگم. شِمرهِ بوکوده
نیشأنه یأن خودا عظیمه چی ۳

معجزه یأن. اونٚ پیله دأنه یه چی و
مأنه جا بر پا اَبد تا پادشایی اونٚ
نسل.» اندر نسل حکومت اونٚ و

خواب دوّمی نبوکدنصرٚ
بو خوروم و خوش دیل می و کودیم زندگی اَمرأ راحتٚ خیالٚ دورون کاخٚ می نبوکدنصر، من، ۴

فیکرأن رویا او خوفته بوم، میأن تختخوابٚ می کی هوطویی و بترسأنه مرَ کی بیدم خواب ایتأ اَنکی تا ۵
می تا بأورید ورجأ می حکیمأنَ بابِلٚ تومامی یٚ کی بدَم دستور بأزین ۶ تأوده. وحشت به سخت مرَ

خوابَ می بموییدی، طالع بینأن و اُسطُرلبچی یأن افسونگرأن، جادوگرأن، وختی ۷ بوکونید. تعبیر خوابَ
وأسی خودا می کی دانیالَ، سر آخرٚ ۸ بوکونید. تعبیر مِره اونَ نتأنستید ولی بوکودم تعریف رِه اوشأنٚ

بوکودم تعریف رِه اونٚ خوابَ می و بمو ورجأ می دأره، روحَ موقدّسٚ خودایأنٚ و به دوخوأده ر» «بَلطَشَصَّ
رازٚ هیتّأ و دأری روحَ موقدّسٚ خودایأنٚ تو کی دأنم من رئیس، جادوگرأنٚ اَی ر، بَلطَشَصَّ «اَی ۹ بوگفتم: و

سر تختخوابٚ می ۱۰ بوکونی: تعبیر مِره اونَ خوأیم جأ تی و خوابه می اَن نی یه. سخت تِره فأمستن
آسمانَ سر اونٚ کی بوسته پیله و تنومند اَنقدر دار او ۱۱ نهَه. دار پیله ایتأ میأن زیمینٚ کی بیدم رویایأنی

میوه اَنقدر و بو خوشگل ولگأن اونٚ ۱۲ بیدینید. اونَ تأنستید مردومأن دونیا تومامٚ کی جوری فأرسه
آسمانٚ و کودید ایستراحت جیر سایه اونٚ حیوانأن صارا بوخورید. جأ اونٚ تأنستید همه تأن کی دأشتی

خوردیدی. میوه یَ اونٚ جانورأن تومامٚ و نَییدی فک رِه خوشأنٚ سر شاخه اونٚ پرنده یأن
بیجیر جأ آسمانٚ موقدّس نگهبانٚ ایتأ کی بیدم دوبوم، دِئن رویا میأن تختخوابٚ می کی «هَطو ۱۳
اونٚ و وأچینید ولگأنَ اونٚ کونید، قطعَ شاخه یأنَ اونٚ و وَوینید ‹درختَ بوگفته: و بزه فریاد اون ۱۴ بمو.

بدید. فراری شاخه یأن اونٚ جٚه پرنده یأنَ و جیر سایه اونٚ جٚه حیوانأنَ بوکونید. پل و پخش میوه یأنَ
سرأ رو خاکٚ دورون واشأنٚ بیابانٚ و دٚوٚدید اَمرأ زنجیلٚ برنجی و آهینی ریشه یأنَ و کونده اونٚ ولی ۱۵

کی ببه ۱۶ بوخوره. علف و بوکونه زندگی اَمرأ حیوانأنٚ و کونه هیستَ اونَ ایاز آسمانٚ کی ببه دید.
اعلم تصمیمَ اَ موقدّس نگهبانأنٚ ۱۷ ببه. تبدیل افکار حیوانی به افکار اینسأنی اونٚ میأن، دوره هفت

اینسأنٚ موتعال خودای کی بدأنید زنده یأن تا بوکودید تعیین حوکمَ اَ موقدّس موجودأنٚ و بوکودیدی
آدمأنَ.› پست ترین حتی بخشه، بخوأیه دیل اونٚ کی یَ هر حکومتأنَ اَ و کونه پادشایی حکومتأنَ



۴ دانیال ۸
کی چره بوکون، تعبیر مِره اَنَ تو ر، بَلطَشَصَّ اَی هسأ، بیدم. پادشا نبوکدنصرٚ من کی خوابی بو «اَن ۱۸
دأری.» روحَ قدوسٚ خودایأنٚ چونکی تأنی، تو ولی بوکونید. کارَ اَ نتأنستید حکیمأن مملکتٚ می جٚه هیتّأ

کونه تعبیرَ خوابَ پادشا دانیال،
کوده. پریشأنَ اونَ فیکرأن اونٚ و بوسته قاقَ مدتی دوخوأدیدی، رم بَلطَشَصَّ اونَ کی دانیال بأزین ۱۹

ر بَلطَشَصَّ کونه.» پریشأنَ ترَ تعبیر اونٚ و خواب او ونأل ر، بَلطَشَصَّ «اَی بوگفته: دانیالَ پادشا وأسی هَنٚ
ببه. رِه بدخوأهأنٚ شیمی تعبیر اونٚ و رِه دوشمنأنٚ شیمی خواب اَ کی کونم آرزو سرور، «اَی بدَه: جواب
دونیا تومامٚ کی جوری فأرسه آسمانَ سر اونٚ کی بوبوسته قوی و پیله اَنقدر بیده ییدی کی داری او ۲۰

اونٚ تأنستید همه تأن کی دأشتی میوه اَنقدر و بو خوشگل ولگأن اونٚ و ۲۱ بیدینید اونَ تأنستید مردومأن
خوشأنٚ سر شاخه اونٚ پرنده یأن آسمانٚ و کودیدی ایستراحت جیر سایه اونٚ حیوانأن صارا و بوخورید جأ

عظمت شیمی بوبوستیدی، قوی و پیله شومأن ایسیدی. شومأن دار او پادشا، اَی ۲۲ نَییدی. فک رِه
بیگیفته. دونیایَ آخرٚ تا سلطنت شیمی و فأرسه آسمانَ کی بوسته زیادَ اَنقدر

وَوینید، ‹دارَ بوگفته: و بمو بیجیر جأ آسمانٚ کی بیده ییدی موقدّسی یَ نگهبانٚ شومأن پادشا، «اَی ۲۳
خاکٚ دورون واشأنٚ بیابانٚ و دَودید اَمرأ زنجیلٚ برنجی و آهینی ریشه یأنَ و کونده اونٚ ولی ببرید بین جٚه

بوکونه.› زندگی میأن جانورأنٚ دوره، هفت و کونه هیستَ اونَ ایاز آسمانٚ کی ببه دید. سرأ رو
بوکوده تعیین سرور، اَی شِمرهِ، موتعال خودای کی دستوری و تعبیر خوابٚ شیمی پادشا، «اَی ۲۴
مأنستن گابأنٚ کونیدی؛ زندگی اَمرأ جانورأنٚ و جک صارا و بید طردَ جأ مردومأنٚ شومأن، ۲۵ کی اَنه

کی بفأمید تا گوذره اَطویی دوره هفت بیدی. هیستَ جأ ایازٚ آسمانٚ و بوخورید کی فأدیدی علف شمرَ
نگهبانٚ ۲۶ بخشه. بخوأیه دیل اونٚ کی یَ هر اوشأنَ و کونه پادشایی حکومتأنَ اینسأنٚ کی متعاله خودای
بفأمستید شومأن وختی کی اَنه معنی اونٚ بنید. سر زیمینٚ ریشه یأنَ اونٚ و کونده دارٚ کی بوگفته موقدّس

می پادشا، اَی پس ۲۷ وأگرده. پادشایی شیمی دوواره موقع هو کونه، حکومت کی خودایه کی
خطایأن، شیمی عوضٚ و بکشید دس جأ گونایأنٚ شیمی اَمرأ کارأنٚ خوروم بأیه: خوش شمرَ نصیحت

بوکونه.» پیدا ایدامه سعادت شیمی اَطویی بلکی بوکونید مهربانی فقیرأنَ

کونه پیدا حقیقت خواب نبوکدنصرٚ
روز ایتأ بوگوذشته، جأ خوابٚ پادشا کی ماه دوازده ۲۹ بمو. سر پادشا نبوکدنصرٚ بلیأن اَ تومامٚ ۲۸

کی نی یه بابِلی پیله دأنه اَ مگه «بیدینید بوگفته: ۳۰ دوبو، زِئن قدم سر بامٚ پشت کاخٚ بابِلٚ اون، کی هَطو
ببه؟» جاجیگاه سلطنتٚ می تا چأکودم وأسی شکوهٚ و جلل می اَمرأ قودرتٚ و توانایی می

اَنَ پادشا، نبوکدنصرٚ «اَی بوگفته: کی بمو جأ آسمانٚ صدا ایتأ کی نوبوسته بو تومامَ هنوز گب اونٚ ۳۱
و جک دورونی صارا و بید طردَ جأ مردومأنٚ شومأن ۳۲ بوبوسته. فیگیفته جأ تی حکومت کی بدأن

گوذره اَطویی دوره هفت بوخورید. کی فأدیدی علف شمرَ مأنستن گابأنٚ کونیدی؛ زندگی اَمرأ جانورأنٚ
بخوأیه دیل اونٚ کی یَ هر اوشأنَ و کونه پادشایی حکومتأنَ اینسأنٚ کی متعاله خودای کی بفأمید تا

بخشه.»



۹ ۵–۴ دانیال
گابأنٚ تأودَه یید. بیرون میأن مردومأنٚ جٚه اونَ و دکفته ایتفاق رِه نبوکدنصرٚ گبأن او ایدفعه یی ۳۳
درازَ مأنستن پرأنٚ عقابٚ مویأن، اونٚ تا کودی هیستَ بدنَ اونٚ ایاز آسمانٚ و خوردی علف مأنستن

بوبوسته. مأنستن چنگلنٚ پرنده یأنٚ ناخونأن اونٚ و بوستیدی

به خُب حال نبوکدنصرٚ
عقل، می و فندرستم آسمانَ مره چومأنٚ می نبوکدنصر، من، بوسته، تومامَ روزأن اَ کی بأزین ۳۴
پرستش و ستایش زنده یه اَبد تا کی اونَ و دوخوأدم موتبارک موتعالَ خودای موقع هو وأگردسته. مرَ

دأره. ایدامه نسل اندر نسل پادشایی اونٚ و مأنه جا بر پا اَبد تا حکومت اونٚ کی چره بوکودم،
نأییدی بحیساب هیچ کونیدی زندگی سر زیمینٚ کی مردومأنی تومامٚ ۳۵

میأن لشکرأنٚ آسمانی اَمرأ ایراده خو اون و
کونیدی، زندگی سر زیمینٚ کی میأن مردومأنٚ تومامٚ و

کونه. عمل
بیگیره جولُویَ اونٚ نتأنه هیکس

بوکودی؟» «چی وأورسه: جأ اونٚ یا
فأدَه مرَ دوواره وأسی جللٚ سلطنتٚ می شکوه و عظمت می و وأگردسته مرَ عقل می وخت هو ۳۶

و بینیشتم سر سلطنتٚ تختٚ می دوواره و بگردستیدی دونبأل می کسأن پیله و مشاورأن می بوبوسته.
اونَ کونم، ستایش آسمانأنَ پادشا نبوکدنصر، من، هسأ ۳۷ بوسته. ویشترَ قبل جٚه شکوه و جلل می

اون عیدالته. رأیأن، تومامٚ اونٚ و حق کارأن، تومامٚ اونٚ کی چره دهم، جلل اونَ و گم سپاس و حمد
کونه. خوار و ذلیل کونیدی رفتار اَمرأ غرورٚ کی کسأنی یَ تأنه

سر دیوارٚ نیویشته دس ایتأ
اوشأنٚ و بوکوده پا بر مهمانی پیله دأنه ایتأ رِه آدمأنٚ پیله خو جٚه نفر هیزار بو پادشا کی ر بِلشَصَّ نقره۱۵ و طل جامأنٚ جأ معبدٚ اورشلیمٚ پادشا، نبوکدنصر پئر*، پیله اونٚ ۲ بوخورده. شراب اَمرأ
پیله اونٚ و خودش تا بأورید جامأنَ او بدَه دستور دوبو، خوردن شراب کی هَطویی ر بِلشَصَّ اوسأده بو.

کی بأوردیدی جامأنَ طلیی او پس ۳ بوخورید. شراب دورون اوشأنٚ زنأکأن حرمسرا و زنأکأن آدمأن،
اوشأنٚ زنأکأن حرمسرا و زنأکأن اونٚ آدمأن، پیله اونٚ پادشا، و بوبوسته بید اوسأده جأ معبدٚ اورشلیمٚ
برنز، نقره، طل، کی خودایأنی یَ دیبید، خوردن شراب کی هَطویی ۴ بوخوردیدی. شراب دورون

روبرو، چراغدأنٚ سر گچٚ دیوارٚ دورون، قصرٚ پادشا ۵ کودیدی. ستایش بید، جأ سنگٚ و چوب آهین،
رنگ اونٚ ۶ دوبو، نیویشتن کی بیده دسَ او پادشا وختی بوسته. ظاهیرَ پنجه دسٚ اینسأنٚ ایتأ ایدفعه یی

هم به کی پرکستیدی اَنقدر زانویأن اونٚ و بوستید سوستَ پایأن اونٚ کی بترسه اَنقدر و بپرسته رو و
حکیمأن بابِلٚ اون، و بأورید طالع بینأنَ و اُسطُرلبچی یأن و افسونگرأن تومامٚ کی بزه فریاد ۷ خوردیدی.

بوکوده بو. ایزدواج اَمرأ دُخترٚ نبوکدنصرٚ نبونعید، احتمال و بو پسر نبونعیدٚ ر، بِلشَصَّ ۲: ۵ *



۵ دانیال ۱۰
و دوکونید اونَ ردای ارغوانی دهم دستور بوکونه، تعبیر مِره و بخوأنه بینیویشته یَ اَ بتأنه کی «هر بوگفته:

به.» مملکت حاکمٚ سوّمی اون بأزین تأودید، گردن اونٚ طل طوقٚ
معنی رِه پادشا و بخوأنه بینیویشته یَ او نتأنسته هیکس ولی بموییدی؛ حکیمأن پادشا تومامٚ ۸

دیل نیگرانَ آدمأنم پیله تومامٚ و بپرسته رو و رنگ اونٚ و بوسته پریشأنَ خیلی پادشا رٚ بِلشَصَّ پس ۹ بوکونه.
بوستیدی.

«پادشا بوگفته: و بمو دورون تالرٚ مهمانی بیشنأوسته، گبأنَ آدمأنٚ پیله و پادشا شهبانو*، وختی ۱۰
مردای ایتأ دورون مملکتٚ تی ۱۱ بپره. رو و رنگ تی کی بوستن نوأ دیل نیگران اَنقدر بمأنه. زنده اَبد تا

خودایأنٚ کی حکمتی و هوش بینش، موقع، سلطنتٚ پئرٚ تی دأره. روحَ موقدّسٚ خودایأنٚ کی ایسَه
افسونگرأن، جادوگرأن، اونَ پئر، تی پادشا، نبوکدنصرٚ دأشتی. وجود دورون اونٚ بو، مأنستن حکمتٚ

بو دانا و حکیم و دأشتی عالی ذهنٚ ایتأ اون کی چره ۱۲ چأکوده بو، رئیس طالع بینأنٚ و اُسطُرلبچی یأن
دأشتی نام دانیال اون بیأفه. چاره رِه موشکلنٚ پیله و بوکونه حل معمایأنَ بوکونه، تعبیر خوابأنَ تأنستی و

بوکونه.» معنی تِره نیویشته یَ دس اَ تا بأورید اونَ کی بده فرمان بنَه. نام ر بَلطَشَصَّ اونَ پادشا کی تا

کونه معنی نیویشته یَ دس سرٚ دیوارٚ دانیال،
پئر پیله می کی ایسی دانیالی هو «تو وأورسه: دانیالَ پادشا بأزین ورجأ. پادشا بأوردیدی دانیالَ ۱۳
حکمتٚ و هوش بینش، و دأری روحَ خودایأنٚ بیشنأوستم ۱۴ اسیری؟ اَیه بأورده جأ سرزیمینٚ یهودا ترَ

معنی و بخوأنید مِره بینیویشته یَ اَ کی ورجأ می بأوردیدی افسونگرأنَ و حکیمأن ۱۵ دأری. خاصی
پیله و بوکونی تعبیر رازأنَ تأنی تو کی بیشنأوستم ۱۶ بوکونید. کارَ اَ نتأنستیدی اوشأن ولی بوکونید

ارغوانی تأنی بأزین بوکونی، معنی اونَ و بخوأنی بینیویشته یَ اَ بتأنی اگه هسأ بیأفی. چاره رِه موشکلنٚ
بیبی.» مملکت حاکمٚ سوّمی و تأودی گردن تی طوقَ طلیی دوکونی، ردایَ

نیویشته یَ او من ولی فأدید، دیگرَ اینفرٚ یا بمأنه شِمرهِ پیش کشی «شیمی بوگفته: پادشایَ دانیال، ۱۷
عظمت، سلطنت، نبوکدنصرَ، پئر شیمی موتعال، خودایٚ پادشا، اَی ۱۸ کونم. معنی اونَ و خوأنم شِمرهِ
و قومأن میلتأن، تومامٚ جٚه مردومأن فأدَه بو، اونَ خودا کی وأسی مقامٚ پیله اَ ۱۹ ببخشه بو. جلل و شکوه
بوکوشه خوأستی، دیل اونٚ کی کسی یَ هر تأنستی پئر شیمی دأشتیدی. وحشت و ترس جأ اونٚ زبانأن
اونَ تکبر و غرور ولی ۲۰ کودی. پستَ اونَ ویا کودی بولندَ سر خوأستی کسَ هر بدأره. زنده اونَ یا و

بأزین ۲۱ بوبوسته. فیگیفته جأ اونٚ جلل و بوبوسته بأورده بیجیر جأ سلطنتٚ تختٚ وأسی هَنٚ بیگیفته،
بوکوده، زندگی اَمرأ اولغأنٚ وحشی بوبوسته، مأنستن جانورأنٚ دورون دیلٚ خو بوسته، طردَ جأ مردومأنٚ

بفأمسته کی زمأنی تا بوسته هیستَ جأ ایازٚ آسمانٚ و بوخوره کی فأدَه ییدی علف اونَ مأنستن گابأنٚ
رسأنه. سلطنت به بخوأیه، دیل اونٚ کی کسی یَ هر و کونه پادشایی حکومتأنَ اینسأنٚ کی متعاله خودایٚ

نوکودید. فروتنی ولی دأنستیدی اَشأنَ همه یٚ ایسیدی، زأی اونٚ کی ر بِلشَصَّ اَی شومأن، «هسأ ۲۲
شیمی و اَیه بأوردیدی شِمرهِ ظرفأنَ خانه اونٚ و ببردید بوجور خودتأنَ آسمانأن، خوداوندٚ ضدٚ شومأن ۲۳
نقره یی، طلیی، خودایأنٚ و بوخوردیدی شراب دورون اوشأنٚ اَمرأ زنأکأنٚ حرمسرا و زنأکأن آدمأن، پیله

بوستی. نَنَه رٚ بِلشَصَّ کی بوبوسته بی زن نبوکدنصرٚ اون، کی دأره احتمال ۱۰: ۵ *



۱۱ ۶–۵ دانیال
ولی بوکودیدی. پرستش فأمیدی، نه و ایشنأویدی نه دینیدی، نه کی سنگی یَ و چوبی آهینی، برنزی،

دسَ او خودا وأسی هَنٚ ۲۴ ننَه ییدی. ایحترام نهَه، دورون دسٚ اونٚ کارأن و نَفَس شیمی کی خودایی یَ
‹مِنِه› اَنه: معنی اونٚ و ۲۶ پَرسین› و ثِقِل مِنِه، ‹مِنِه، اَنه: بینیویشته اَ ۲۵ بینیویسه. کلمه یأنَ اَ تا کوده اوسه
اَمرأ ترازو خو شمرَ خودا ینی ‹ثِقِل› ۲۷ فأرسأنه. آخر به و بیشمرده روزأنَ پادشایی شیمی خودا کی ینی

به.» ببخشه پارسأنَ و مادأن و به تقسیم پادشایی شیمی ینی ‹پِرِس›* ۲۸ بأوردید. کم و بکشه
اعلم و تأودید گردن اونٚ طوقَ طلیی دوکونید، ردا ارغوانی دانیالَ بدَه فرمان ر بِلشَصَّ بأزین ۲۹
بوکوشته کلدانیأن، پادشایٚ ر، بِلشَصَّ شب هو ۳۰ بوبوسته. مملکت حاکمٚ سومی اون، کی بوکونید
فأرسه. سلطنت به دأشتی، سال دو و شصت برٚ و دور و بو جأ مادٚ قومٚ کی داریوش و ۳۱ بوبوسته

دورون چاهٚ شیرأنٚ دانیال،
بوکونه. تعیین رِه مملکتٚ خو تومامٚ اوستاندارَ بیست تأ و صد کی بدأنسته صلح داریوش پادشا۱۶ بو. اوشأن جٚه ایتأ دانیال کی بوکونید نظارت اوشأنَ کی بوکوده اینتخاب وزیرم سه تأ و ۲

زیانی و ضرر پادشا تا بدید پس کیتاب حیساب وزیرأنَ او وأستی اوستاندارأن، تومامٚ کی بدَه دستور
استاندارأنٚ و وزیرأن الباقی چونکی چأکونه مملکت خو تومامٚ مسئولٚ دانیالَ خوأستی پادشا ۳ نیدینه.

حکومتی دانیالٚ کی گردستیدی دونبأل بهانه اوستاندارأن و وزیرأن وأسی هَنٚ ۴ بو. داناتر و باهوشتر جأ
بوکونید محکوم اونَ کی کونید جورَ بهانه یی هیچ نتأنستیدی ولی بوکونید شکایت جأ اونٚ وأسی کارأنٚ
«هیوخت بوگفتیدی: همدیگرَ پس ۵ نزه یی. سر جأ اونٚ ایشتباهی یا خطا هیچ و بو امین دانیال چونکی

شریعتٚ خودا اونٚ ایراد ایتأ اَنکی مگه بیأفیم، ایرادی و عیب هیچ وأسی کودنٚ متهم دانیالٚ نتأنیم
وأمجیم.» دورونی

پادشا «داریوشٚ بوگفتیدی: و ورجأ پادشا بوشوییدی اَمرأ همدیگرٚ اوستاندارأن و وزیرأن بأزین ۶
اَمرأ همدیگرٚ فرماندارأن و مشاورأن اوستاندارأن، حاکمأن، وزیرأن، تومامٚ اَمأن، ۷ بمأنه. زنده اَبد تا

روز سی تا کسی اگه کی بوکونه قدغن و بده حوکم ایتأ پادشا کی بیده ییم صلح و بوکودیم مشورت
اَی ۸ ببه. تأودَه دورون چاهٚ شیرأنٚ بوکونه، درخوأستی پادشا، اَی شومأن، جز به اینسأنی جٚه یا خودا جٚه
میأن قانونٚ پارسأنٚ و مادأن اَطویی تا بوکونید مُهر اونَ و ببه بینیویشته حوکم اَ بدید دستور هسأ پادشا،

بوکوده. مُهر اونَ و بینیویسید حوکمَ او بدَه دستور پادشا داریوشٚ ۹ نوکونه.» تغییر و نیشه بین جٚه
اونٚ کی بالخانه خو بوشو و بخانه فأرسه بوبوسته، مُهر حوکم او کی بیشنأوسته دانیال وختی ۱۰
خودا و بزنه زانو بار سه هویه دأشتی عادت روز همه تأ چونکی بوستی، وازَ طرف اورشلیمٚ پنجره یأن

خو دانیال کی بیده ییدی بموییدی، اَمرأ همدیگرٚ مردأکأن او وختی ۱۱ بوکونه. ستایش و دوعا حوضور
حکمٚ اونٚ و ورجأ پادشا بوشوییدی ۱۲ دره، کودن درخوأست کومک و دره کودن دوعا ورجأ خودا

روزٚ سی اَ کی هر کی نوکودید مهر حوکمَ شیمی شومأن مگه پادشا، «اَی بزه ییدی: گب اَمرأ پادشا وأسی
ببه؟» تأودَه دورون چاهٚ شیرأنٚ بوکونه، درخوأست پادشا، اَی شومأن، جز به اینسأنی هر یا خودا جٚه میأن

پادشایَ اوشأن، ۱۳ مأنه.» جا بر پا و نیشه بین جٚه فرمان اَ پارسأن، و مادأن قانونٚ «به بوگفته: پادشا

ببرده. بکار «پِرِس» ینی مفرد صورت به ایسه جم کی «پَرسین» کلمه یٚ موقع، کودنٚ معنی جمله اَ دانیال ۲۸: ۵ *



۶ دانیال ۱۲
حوکمَ شیمی و نوکونه ایطاعت شمرَ پادشا، اَی ایسه، اسیرأن یوهودی جٚه کی «دانیال، بوگفتیدی:

گبأنَ اَ وختی پادشا ۱۴ کونه.» دوعا دفَه سه روز همه تأ اون تأوده. گوش پشتٚ بوبوسته بو، مُهر کی
وأسی نجاتٚ اونٚ غروب تا و بده نجات دانیالَ کی بیگیفته تصمیم و گیفته غیظَ خیلی اونَ بیشنأوسته،

کودی. تقل
دأنیدی پادشا، «اَی بوگفتیدی: و ورجأ پادشا بوشوییدی اَمرأ همدیگرٚ دوواره مردأکأن او بأزین ۱۵

عوضَ بوکونه، صادر پادشا کی دستوری یا حکمی هر کی ایسه اَطویی قوانین پارسأنٚ و مادأن کی
بوگفته: دانیالَ پادشا دورون. چاه شیرأنٚ تأودَه یید و بأوردید دانیالَ اَمرأ فرمانٚ پادشا وأسی هَنٚ ۱۶ نیبه.»

بده.» نجات ترَ کونی، پرستش همیشه اونَ کی خودا تی کی «ببه
انگوشترأنٚ اَمیرأنٚ خو و انگوشتری خو پادشا و سر دَهنه چاه بنَه ییدی بأوردیدی سنگم پیله ایتأ ۱۷
بوشو وأگردسته پادشا بأزین ۱۸ نبه. عوضَ اوضاع و وضع دانیالٚ تا بوکوده موم و مُهر دَهنه یَ چاه اَمرأ

نتأنسته و نوکودید فراهم رِه اونٚ خوشگذرانی یی هیچ و نوخورده هیچی شب تومامٚ دورون قصرٚ خو
بوخوسه.

اَمرأ ناله فأرسه، سر چاه وختی ۲۰ سر. چاه شیرأن شه اَمرأ عجله و ویریزه پادشا خوأن خروس ۱۹
پرستش همیشه اونَ تو کی خودا تی زنده، خودایٚ خادمٚ دانیال، «اَی وأورسه: جأ اونٚ و دوخوأنه دانیالَ

بده؟» نجات جأ شیرأنٚ ترَ بتأنسته کونی
دهنَ شیرأنٚ کی کوده اوسه فرشته یَ خو خودا می ۲۲ بمأنه! زنده اَبد تا «پادشا بدَه: جواب دانیال ۲۱

ذره هی ورجأ، شیمی پادشا، اَی هَطویم، و بوم بی گوناه ورجأ خودا چون نوکونید زخمی مرَ تا دَوده
نوکودم.» ایشتباه

بوکودیدی، کارَ اَ وختی بأورید. بیرون جأ چاه دانیالَ بدَه فرمان و بوسته خوشحالَ خیلی پادشا ۲۳
بوکوده بو. توکل خودایَ خو چونکی نیده، صدمه ذره هی دانیال بیده یید

اَمرأ زأکأنٚ و زن اوشأنَ و بأوردید بزه بید، ایفترا دانیالَ کی کسأنی یَ تومامیٚ اَمرأ دستورٚ پادشا ۲۴
اوشأنٚ تومامٚ و فُتُرکستیدی اوشأنَ شیرأن کی فئنرسه بید تأن چاه اوشأن تأودَه یید. دورون چاه شیرأنٚ
زیمینٚ تومامی کی زبانأنی و قومأن و میلتأن تومامٚ به پادشا داریوشٚ بأزین ۲۵ بشکنه ییدی. خاشأنَ

بینیویشته: اَطویی کودید زندگی دورون
خودا دانیالٚ وأ پادشایی می سرتاسرٚ مردومأنٚ تومامٚ کی دهم فرمان ۲۶ شومأن! بر فراوان «سلمتی یٚ

بیبید! لرزان و ترسان جُلُو
زنده خودایٚ اون چونکی

ایسه. اَبدی و
نیبه نابودَ پادشایی اونٚ

نأره. پایانی قودرت اونٚ و
کونه. آزادَ و دهه نجات کی اونه ۲۷

سر زیمینٚ و آسمان



۱۳ ۷–۶ دانیال
دهه. انجام معجزه یأنَ و نیشأنه یأن

بدَه.» نجات جأ چنگالٚ شیرأنٚ دانیالَ، اون
بو. موفق میأن سلطنتٚ پارسی کوروشٚ و داریوش دانیال، وأسی هَنٚ ۲۸

دینه جانور چارتأ دورون خوابٚ دانیال
رویایأنی جأ سرٚ دانیالٚ میأن، رختخوابٚ کی بو پادشا بابِلٚ ر، بِلشَصَّ سلطنتٚ سالٚ اوّلی «شب۱۷ بوگفته: و ۲ بینیویشته اَطویی خولصه یَ خوابٚ خو پس بیده. خواب ایتأ و بوگوذشته

کی جانور پیله دأنه چارتأ ۳ بوکودید. کولک دریایٚ پیله طرف چار آسمانٚ جٚه باد کی بیدم خواب
کی هَطو دأشتی. بالَ و پر عقابٚ کی بو مأنستن نرٚ شیرٚ اوّلی ۴ بموییدی. بیرون جأ دریا بید جورواجور
دوتأ اونَ مأنستن آدمأنٚ و ویریزأنه ییدی جأ زیمینٚ اونَ و بوبوسته، بکنده بال و پر اونٚ دوبوم، فندرستن

بوبوسته. فأدَه اونَ دیل اینسأنٚ و بدأشتیدی پا به سر پایأنٚ
راستَ ایپچه بیجیر شانه ایتأ بوجور، شانه ایتأ اون بو. مأنستن خرسٚ کی بیدم جانورَ «دوّمی ۵

بوخور.› گوشت تأنی چی هر ‹ویریز، بوگفته: اونَ صدا ایتأ دأشتی. گاز به خاشأنَ دنده سه تأ و بوسته
بالن اونٚ کی دأشتی بال چارتأ سر، پوشتٚ خو بو. مأنستن پلنگٚ کی بیدم جانورَ سومی «بأزین، ۶

بوبوسته. فأده اونَ حکومت و دأشتی سر چارتأ اون بو. مأنستن بالنٚ پرنده
گازأنی پیله بو. قوّت پور و ترسناک و وحشتناک کی بیدم جانورَ چارمی دورون رویا می «بأزین ۷

مالَ لقد جیر پا خو بمأنسته بو، کی هرچی کودی. خوردَ و فٚوٚرستی چی یَ همه و دأشتی جأ آهینٚ
دأشتی. شاخ ده تأ اون کودی، فرق اَمرأ جانورأنٚ الباقی جانور او کودی.

کی دره اَمون بوجور میأن اوشأنٚ شاخ کوجه دأنه ایتأ بیدم دوبوم، فندرستن شاخأنَ اونٚ کی «هوطو ۸
پیله کی دهنی و دأشتی مأنستن چومأنٚ اینسأنٚ چومأنی، شاخ، اَ بکنده. جأ بیخٚ قبلی یَ شاخأنٚ سه تأ او

زه یی. گب پیله
دوبوم، دَئن چیزأنَ اَ کی «هَطویی ۹

بوبوسته پا به «تختأنی
بینیشته. رو تختٚ خو ‹قدیم الیام›* و

سیفید مأنستن ورفٚ لیباسأن اونٚ
بو. مأنستن پاکٚ پشمٚ مو سرٚ اونٚ و

ویریشتی آتش شُواله یٚ جأ تختٚ اونٚ
زه یی. ول آتش جأ چرخأنٚ اونٚ و

جأ آتشٚ روخان ایتأ ۱۰

دوأرستی. جُلُو اونٚ

ازلی). (موجود ایسَه بو قدیم الیام جٚه کی کسی معنی به شه کار به رِه خوداوندٚ کی صفتأنی جٚه ایتأ - قدیم الیام ۹: ۷ *



۷ دانیال ۱۴
کودیدی ختمت اونَ نفر هیزار هیزار

ایسَه بید. پا به جُلُو اونٚ هیزار ده هیزار ده و
بوبوسته پا به محاکمه

وأبوسته. دفترأن داوری و
جانور او تا دوبوم فندرستَن دوبوم. فندرستَن هَطو زه یی، گبأن پیله پیله شاخ اَ چونکی «بأزین ۱۱

او الباقی جٚه ایقتدار ۱۲ تأودَه یید. دورون سوزأنٚ آتشٚ و بوسته نابودَ جسد اونٚ و بوبوسته بوکوشته
بمأنید. زنده مدت ایتأ دأشتیدی ایجازه ولی بوبوسته فیگیفته جانورأن

دوبو. اَمون رو ابرأنٚ آسمانٚ و بو مأنستن پسر اینسأنٚ کی بیدم اینفرَ میأن خوابٚ می شب «او ۱۳
فأدَه اونَ پادشایی قودرتٚ و جلل و ایقتدار و ۱۴ ببردیدی حوضور ‹قدیم الیامٚ› اونَ فأرسه، وختی

و نیشه بین جٚه قودرت اونٚ بوکونید. ختمت اونَ زبانأن و قومأن میلتأن، تومامٚ جٚه مردومأن، تا بوبوسته
نیبه. نابودَ هیوخت پادشایی اونٚ

تعبیر خوابٚ دانیالٚ
بوشوم ۱۶ بترسأنه. مرَ بوگوذشته جأ سرٚ می کی رویایی و بوسته پریشأنَ روح می دانیال «من، ۱۵
اون بأزین وأورسم. جأ اونٚ چیزأنَ اَ تومامٚ حقیقتٚ و بوستم نزدیکَ ایسَه بو اویه کی اوشأنی یَ جٚه ایتأ
سر زیمینٚ کی ایسید پادشایی چار جانور، پیله چارتأ ‹او ۱۷ بوگفته: اَطویی و بوکوده تعبیر خوابَ می
دس خوشأنٚ اَبدالباد تا و فیگیریدی پادشایی یَ موقدّسأنٚ موتعالٚ خودایٚ ولی ۱۸ کونیدی. حکومت

دأریدی.›
و کودی فرق اَمرأ جانورأنٚ الباقی کی چیسه مفهوم جانورٚ چارمی ‹او وأورسم: جأ اونٚ «بأزین ۱۹
و کودی، خوردَ و فٚوٚرستی چی یَ همه و دأشتی برنزی چنگالٚ و جأ آهینٚ گازأنی و بو ترسناک خیلی
جور سرٚ اونٚ کی شاخی ده تأ ‹او وأورسم: بأزین ۲۰ کودی.› پامالَ جیر پا خو بمأنسته بو کی اونچی

او ینی بکفتید، دیگر شاخٚ سه تأ جُلُو اونٚ و بوسته بو ظاهیرَ کی شاخ ایتأ او هَطویم چیسه، مفهوم نهَه بو
دَئن کی هَطویی ۲۱ بو.› دیگر جانورأنٚ جٚه پیله تر و زه یی گبأن پیله پیله و دأشتی چومأن کی شاخی

و بمو ‹قدیم الیام› کی وختی تا ۲۲ بوستی پیروزَ اوشأنَ و جنگستی اَمرأ موقدسأن خودا شاخ او دوبوم،
گیفتیدی. دسَ به پادشایی یَ کی فأرسه زمأنی بأزین بوبوسته. اجرا موقدسأن موتعالٚ او نفعٚ به داوری

پادشایی یأنٚ اون، به. پا به سر زیمینٚ کی ایسه حکومتی چارمی جانور، ‹چارمی بوگفته: مرَ «اون ۲۳
اَ کی ایسیدی پادشا ده تأ او شاخ، ده تأ ۲۴ کونه. خوردَ و پامال فوره، زیمینَ تومامٚ و دأره فرق اَمرأ دیگرٚ

و دأره فرق اَمرأ قبلی پادشایأنٚ کی فأرسه سلطنت به دیگر پادشایٚ ایتأ بأزین، ویریزیدی. جأ سلطنتٚ
سعی و رسأنه آزار موقدّسأنَ خودا و زنه گب موتعال خودای ضدٚ اون، ۲۵ دهه. شکست پادشایَ سه تأ

اونٚ زمأن* نیم و زمأن چند ای زمان، اوشأن وأگردأنه. شریعتَ هم و بوبوسته تعیین کی وختأنی هم کونه
بیدی. تسلیم دورون دسٚ

نیم. و سال سه ینی زمأن» نیم و زمأن چند «ای زمان، اصطلح اَ کی ایسید معتقد متخصصأن جٚه بعضی ۲۵: ۷ *



۱۵ ۸–۷ دانیال
و قودرت سلطنت، ۲۷ به. نابودَ و فیگیفته جأ پادشا او اَبد تا حکومت و به پا به محاکمه «‹ولی ۲۶

موقدّسأنَ موتعالٚ خودای و به فیگیفته کونیدی حکومت جیر آسمانٚ تومامٚ کی پادشایی یأنی جٚه عظمت
کونیدی.› ایطاعت و پرستش خودایَ حاکمأن تومامٚ و کونه پیدا ایدامه اَبد تا پادشایی خودا فأده به.

رو و رنگ می و بوستم پریشأنَ خیلی جأ فیکرأنٚ می دانیال، من، بیدم. من کی خوابی بو «هَن ۲۸
نوگفتم.» هیکسَ خوابَ می ولی بپرسته،

بوز و قوچ خواب: دوّمی دانیالٚ
ایتأ بوسته بو، آشکارَ مرَ کی رویا اوّلی او بعدٚ دانیال، من دورون، سالٚ سوّمی سلطنتٚ رٚ بِلشَصَّ روخان۱۸ٚ اونٚ دورون، عیلمٚ* اوستانٚ میأن، قلعه شوشٚ کی بیدم میأن رویا می ۲ بیدم. دیگر رویایٚ

دوتأ کی بیدم قوچَ ایتأ کنار روخان ایدفعه یی فندرستیم، کی هَطویی ۳ دأره. نام «اولی» کی ایسَم کنار
طرف جنوبٚ و شومال مغرب، قوچ او بیدم و ۴ بمو. بیرون دِئرتر بو درازتر کی اونی و دأشتی شاخ درازٚ

بده. نجات جأ دسٚ اونٚ کسی یَ نتأنستی هیکس و بِئسه جُلُو اونٚ نتأنستی جانوری هیچ و زه یی شاخ
بوستی. قویترَ و کودی خوأستی دیل اونٚ هرچی

بوسته آشکارَ جأ طرفٚ غربٚ بوز، نرٚ ایتأ بیدم ایدفعه یی دوبوم، کودن فیکر رویایَ او کی هوطویی ۵
شاخ ایتأ میأن چومأنٚ دوتأ خو بوز نرٚ او نوکودی. لمس زیمینَ پا اونٚ کی زه یی تاخت توند اونقدر و

طرف شاخٚ دو قوچٚ او بوشو بودُوٚسته اَمرأ قودرتٚ و خشمٚ خو اون ۶ بو. چوم دکف* خیلی کی دأشتی
شاخَ دوتأ اونٚ و بزه کله اونٚ و بوکوده حمله قوچَ او اَمرأ غیظٚ کی بیدم بأزین ۷ بیده بوم. کنار روخان کی

هیکسم بوکوده. مال لقد و سر زیمینٚ تأودَه اونَ بوز پس بِئسه. جُلُو اونٚ نأشتی جان دِه قوچ او بشکنه.
ویشترَ قوّت اونٚ کی وختی ولی بوسته قویترَ بوز نرٚ او ۸ بده. نجات جأ دسٚ اونٚ قوچَ او نتأنستی

بادأنٚ طرفٚ چار سمتٚ به سر، جا اونٚ دیگر شاخٚ چوم دکفٚ چارتأ و بشکفته شاخ پیله دأنه اونٚ بوسته،
بمو. بوجور آسمان

سرزیمینٚ* قشنگٚ و شرق و جنوب کی بمو بوجور شاخ کوجه ایتأ جأ، شاخأنٚ چارتأ او جٚه ایتأ ۹
چن تأ و لشکرَ آسمانٚ چن تأ و فأرسه لشکرَ آسمانٚ کی بوبوسته قوی اَنقدر و ۱۰ بوکوده رُشت طرف

آسمانی» لشکرٚ «سردارٚ ضدٚ بتأنسته کی بو قوی اَنقدر اون ۱۱ کوده. پامالَ و سر زیمینٚ تأودَه ستاره یأنَ
نافرمانی ۱۲ بشکنه ییدی.* حورمتَ موقدّسٚ معبدٚ و فأدید قوربانی روز هر رِه خودا کی ونأشته و ویریزه

و بنَه جیر پا خو حقیقتَ شاخ او بوبوسته. فأدَه شاخَ او اَمرأ، همیشگی قوربانی لشکر، آسمانٚ وأسی،
بوبوسته. موفق بوکوده کی کاری هر

«تا وأورسه: جأ اویتأ ایتأ دیبید، زِئن گب اَمرأ همدیگرٚ فرشته موقدّسٚ دوتأ کی بیشنأوستم بأزین ۱۳
پامالَ معبد پیله و لشکر آسمانی و دأره ایدامه گونایأن او و ببه تقدیم روزانه قوربانی یأنٚ تا کشه طول کِی

به.» تقدیس دوواره معبد او بأزین و کشه طول شب و صُب ۲۳۰۰» بوگفته: فرشته اویتأ ۱۴ به؟»

حدودٚ بو، اوستان ایتأ «عیلم» زمانأن قدیمٚ بوبوسته. بینیویشته «عیلم» دورون عبری موقدّسٚ کیتابٚ «ایلم» اوستانٚ ۲: ۸ *
متنٚ کی کلمه یی ۱۱: ۸ * سرزیمین» «ایسرائیلٚ ینی ۹: ۸ * «چشمگیر» ینی ۵: ۸ * نهَه. دورون خوزستانٚ کی شوش

ببه. هم کودن» «سراکونا تأنه ولی دأره کودن» «بی حورمت معنی یٚ بوبوسته بینیویشته دورون اصلی



۹–۸ دانیال ۱۶
تعبیر خوابٚ دانیالٚ

کی بیدم اینفرَ ایدفعه یی بفأمم، تعبیرَ اونٚ کی کودیم تلش و بیدم رویایَ اَ دانیال، من، وختی ۱۵
فریاد کی بیشنأوستم میأن روخانٚ اولی جٚه صدایَ، اینفرٚ و ۱۶ ایسَه پا به جُلُو می و بو مأنستن اینسأنٚ

بوکون.» تعبیر رِه اونٚ خوابَ مردأکٚ اَ جبرئیل، «اَی بوگفته: و بزه
بکفتم دمر و بترسئم جُلُو بمو چون و بوسته، نزدیکَ ایسَه بوم من کی جایی او جبرائیل پس ۱۷

شینه.» آخرٚ زمأنٚ رویا اَ ایسی،* اینسأن نسلٚ جٚه کی کسی «اَی بوگفته: مرَ اون ولی سر، زیمینٚ
دس مرَ اون شوم. وأخوابَ سنگین و کفته بوم سر زیمینٚ دمر دوبو، زِئن گب اَمرأ می کی هوطویی ۱۸

دورون زمأنٚ آخر خشمٚ کی چی هر جٚه ترَ کی بموم من «بیدین، بوگفته: و ۱۹ بدأشته پا به و ویریزأنه بزه،
بیده یی کی شاخی دو قوچٚ او ۲۰ دهه. نیشأن زمأنَ آخر رویا، تی چونکی کونم، وأخبرَ دکفه، ایتفاق

درازٚ او و پادشاهه یونانٚ دأشتی، زیادی مویأنٚ کی بوز نرٚ او ۲۱ ایسه. پادشایأن پارسأنٚ و مادأن نیشأنه یٚ
بوجور سر جا شاخٚ بشکفته او کی شاخ چارتأ او ۲۲ پادشاهه. اوّلی نهَه بو وسط چومأنٚ اونٚ کی شاخ

نیبیدی. قوّت پور مأنستن اوّلی هیتّأ، ولی ویریزیدی جأ قومٚ اونٚ کی ایسیدی سلطنتأنی چارتأ بمویید،
شرور پادشایٚ ایتأ گیره، وجودَ اوشأنٚ تومامٚ گوناه نافرمانأنٚ کی وختی هو حکومت، اوشأنٚ «آخرٚ ۲۳

توانایی خودشٚ نه ولی اَوره، دس به قودرت عالمه ایتأ ۲۴ فأرسه. قودرت به زرنگ و زبر و خیره سر و
و کسأن پیله اون، به. موفق کونه کی کاری هر و دکفه ایتفاق عظیم ویرانیأنٚ کی به باعیث اون اَمرأ.
دأنه. بوجورتر جأ دیگرأنٚ خوره و کونه زیادَ کلکَ و دوز اَمرأ زرنگی خو ۲۵ کونه. نابودَ موقدّسَ قومٚ

اینسأنٚ نه ولی به نابودَ خودشم آخر سرٚ ایسه. جُلُو سرورأنٚ› ‹سرور حتی و کوشه آدمَ عالمه ایتأ بی خبر
و مُهر اونَ ولی حقیقته، بوبوسته بوگفته صُبأن و شبأن درباره یٚ دورون رویا او کی اونچی ۲۶ اَمرأ. دسٚ

به.» انجام میأن دورٚ خیلی آینده یٚ چونکی بوکون، موم
ولی بدَم، انجام کارأنَ پادشا بوشوم ویریشتم بأزین بوم. ناخوش و بیحال روزی چند دانیال، من، ۲۷

نوبوسته. حألی مرَ اون کی چره کوده دیل نیگرانَ مرَ بیده بوم کی رویایی

دوعا دانیالٚ
پادشا مملکتٚ بابِلی یأنٚ بو، جأ ماد نسلٚ کی پسر خشایارشاه داریوش، کی سالی اوّلی بفأمستم۱۹ و بخوأندم بوبوسته بو، الهام نبی یَ اِرمیایٚ کی کلمَ خودا دانیال، من، ۲ بوبوسته بو،

فوکودم سر می خاکستر دوکودم، لیباس عزاداری وأسی هَنٚ ۳ بمأنه. ویران سال هفتاد وأ اورشلیم کی
دوعاکونان ورجأ خودا می خوداوند، ۴ بوکودم. دوعا ورجأ خودا سرور، می اَمرأ روزه و ایلتماس و

بوگفتم: و بوکودم ایعتراف
کسأنی موحبتَ تی و کونی اجرا پیمانَ و عهد تی همیشه کی هیبت با و عظیم خودای سرور، «اَی

کارأن شرورٚ و بوکودیم گوناه اَمأن ۵ دیهیدی، انجام دستورَ تی و دأریدی دوس ترَ کی اَوری بجا رِه
تی پیغمبرأن ۶ بوکودیم. سرپیچی جأ قانونأنٚ و دستورأن تی و بوکودیم نافرمانی و خطا بدَییم. انجام

مسیح عیسایٚ به ایشاره دورون ۱۳ آیه ۷ بابٚ ولی دهه معنی فانی اینسأنٚ دورون جمله اَ پسر» «اینسأنٚ ۱۷: ۸ *



۱۷ ۹ دانیال
مره سرزیمینٚ اَمی مردومأنٚ تومامٚ و پئرأن اَمی کسأن، پیله و پادشایأن اَمرأ نامٚ تی و بید ختمتگوزارأن

نوکودیم. گوش اَمأن ولی بزه یید، گب
و اورشلیم و مردومأن یهودا کی اَمرَ شرمنده ییم. اَمأن ایمروز ولی شینه تی عیدالت سرور، «اَی ۷

خوداوند، اَی ۸ نیبیم. وفادار ترَ کی چره کودی آوارَه نزدیک چی و دور چی ایسیم، شین ایسرائیلٚ تومامٚ
اَی تو ۹ بوکودیم. گوناه ترَ چونکی شرمنده ییم، جُلُو تی پئرأن اَمی و کسأن پیله و پادشایأن اَمی و اَمأن
خوداوند، اَی ۱۰ بوکودیم. نافرمانی جأ تی اَمأن کی چند هر مهربانی، و بخشنده کی خودا اَمی سرور،

ینی ختمتگوزارأن تی کی شریعتی هو نأوردیم، جا به شریعتَ تی و نوکودیم گوش گبأنَ تی خودا، اَمی
بوکودیدی نافرمانی جأ شریعتٚ تی مردومأن ایسرائیلٚ تومامی یٚ ۱۱ بنَه یی. جُلُو اَمی اَمرأ دسٚ پیغمبرأنٚ

کی قسمأنی و لعنتأن وأسی هَنٚ نوکودیدی. گوش گبأنَ تی و وأگردأنه ییدی جأ تی رویَ خوشأنٚ و
گوناه تو به چونکی بمو، سر اَمی بینیویشته بو، دورون توراتٚ موسی ختمتگوزار، تی و بوگفته بی

اورشلیمٚ بلیَ پیله دأنه او و بدَیی انجام بوگفته بی، رهبرأن اَمی و اَمأن ضدٚ بر کی کلمَ تی ۱۲ بوکودیم.
کی هوطو کمال، و تومام بل اَ ۱۳ دنکفته بو. ایتفاق رِه هیکسٚ جیر آسمانٚ تومامٚ اَن قبلٚ کی بأوردی سر
جأ گونایأنٚ اَمی تا نوکودیم طلب فیضَ تی ولی بمو. سر اَمی بوبوسته بو، بینیویشته میأن توراتٚ موسی

چونکی بأوردی، سر اَمی بلیَ او فوری خوداوند وأسی هَنٚ ۱۴ بأوریم. رو حقیقت تی به و بکشیم دس
نوکودیم. گوش صدایَ اونٚ اَمأن ولی ایسه، عادلنه همیشه کارأن خودا اَمی خوداوند،

نامَ تی و بأوردی بیرون جأ مصرٚ قومَ، تی اَمرأ دسٚ قودرتمندٚ تی تو خودا، اَمی سرور، اَی «هسأ ۱۵
بدَییم. انجام کارأن شرورٚ و بوکودیم گوناه اَمأن ولی دریم، دِئن ایمروزم کی هَطو کودی، مشهورَ

تی و اورشلیم شهرٚ تی غیظَ و خشم تی اَوری، بجا عیدالتَ همیشه کی هَطو سرور، «اَی ۱۶
دیگر وأسی، نافرمانی پئرأنٚ اَمی و گونایأن اَمی قوم، تی و اورشلیم چونکی وأگردأن جأ کوهٚ موقدّسٚ

بوبوستید. روسوا کونیدی، زندگی ور و دور اَمی کی جُلُو قومأنٚ
فیضٚ تی سرور، اَی بدن. گوش شفاعتَ و دوعا خادمٚ تی ایسی، خودا اَمی کی خودا، اَی «هسأ ۱۷
می و بدن گوش گبأنَ می خودا، اَی ۱۸ بوسته. ویرانَ کی بتأبأن معبدَ موقدّسٚ تی رویَ، تی نورٚ وأسی،
پارسایی اَمی بیدین. نهَه، رو اونٚ نام تی کی شهرَ بوسته ویرانَ اَمی و وأکون چومأنَ تی بیشنأو. دوعایَ
سرور، اَی ۱۹ دأریمی. جأ تی خوأسته یَ اَ وأسی، عظیمٚ رحمتٚ تی بلکی نوکونیمی، ایلتماس ترَ وأسی

تی خودا، اَی بدن. انجام و بوکون گوش گبأنَ اَمی سرور، اَی ببخش. اَمرَ و بدن گوش دوعایَ اَمی
نهَه.» سر قومٚ تی و شهر تی نام، تی کی چره نوکون، دِئرَ وأسی خأطرٚ

هفته هفتاد
به و کودیم ایعتراف گونایأنَ ایسرائیلٚ قوم، می و گونایأن می و دوبوم کودن دوعا کی هَطو ۲۰
دم غروب کی وختی هو ۲۱ کودیم، ایلتماس وأسی کوه موقدّس اونٚ خودا، می خوداوند، حوضورٚ

ورجأ می و بوکوده پرواز توند بیده بوم میأن رویا می پیشتر اونَ کی جبرئیل کودیدی، تقدیم قوربانی یَ
دوعا کی وخت هو ۲۳ ببخشم. فأم و آگاهی ترَ بموم من هسأ «دانیال، بوگفته: مرَ و ۲۲ بمو بیجیر

اَ هسأ عزیزی. خیلی رِه خودا تو چونکی کونم، وأخبرَ ترَ بموم من و بدَه جوابَ تی خودا دیبی، کودَن



۱۰–۹ دانیال ۱۸
رِه شهرٚ موقدّسٚ تی و قوم تی هفته* هفتاد ۲۴ بفأمی: بیده یی کی رویایی تا بدن گوش اَمرأ دقتٚ رویایَ
و رویا ببه، برقرار اَبدی پارسایی ببه، فأدَه کفاره تقصیرٚ و به تومامَ گوناه و نافرمانی کی بوبوسته تعیین

ببه. مسح قُدس القداس* و ببه موم و مهر پیشگویی
خودا کی کسی او اَمونٚ تا اورشلیم، کودنٚ آباد دوواره فرمانٚ جٚه کی بیبی آگاه و بدأنی وأ «تو ۲۵
خندق، اونٚ و کوچه یأن اورشلیمٚ بأزین بره. زمأن دیگر هفته دو و شصت و هفته هفت بوکوده، مسح

و کوشیدی بوبوسته یَ مسح او هفته، دو و شصت بعدٚ ۲۶ به. چأکوده دوواره میأن، زمأنٚ موصیبتٚ
سیلٚ زمأن آخرٚ دورسنه. معبدَ و شهر اورشلیمٚ اَمرأ لشکریأنٚ خو پادشا ایتأ بأزین نمأنه. رِه اونٚ هیچی
ایتأ اون،* ۲۷ دکفه. ایتفاق ویرانیأن کی بوبوسته تعیین و کونه پیدا ایدامه جنگ آخر تا و اَیه مأنستن

هدیه و کودن قوربانی فأرسه، نیمه به هفته وختی دٚوٚده. هفته یی یک پیمانٚ و عهد اَمرأ مردومأنٚ عالمه
سرٚ بوبوسته، مقرر رِه اونٚ کی هرچی و کونه نجستَ معبدَ خودا ویرانگر او بأزین اوسأنه. میأن جٚه فأدنَ

فُتُرکه.» اونَ آخر

ورجأ روخانٚ دِجلِه رویا دانیالٚ
رم» «بَلطَشَصَّ اونَ کی دانیالَ وخت هو بو. حکومت سالٚ سومی پادشا پارسٚ کوروش، پیشگویی۱۱۰ جنگَ پیله دأنه ایتأ و دأشتی حقیقت پیام اَ و بوبوسته بو الهام پیام ایتأ دوخوأدیدی،

بوسته. آشکارَ رِه اونٚ میأن رویا فأمستن، پیامٚ اَ دکفه. ایتفاق میأن آینده کی کودی
گوشت نوخوردم، خوراک خوروم و ۳ بیگیفتم ماتم تومام هفته سه دانیال، من، دورون، روزأنٚ او ۲

فنرسم. کله یَ و سر می و نزم لب شرابم و
وختی ۵ ایسَه بوم. پا به بو، «دِجلِه» نام اونٚ کی ورجأ روخانٚ پیله او ماه، اوّلی روزٚ چارمی و بیست ۴
نابٚ طلی کمردود ایتأ و دوکوده بو جأ کتانٚ لیباسی کی بیدم مردأکی یَ ایتأ ایدفعه یی فندرستم، بوجورَ

روشن چومأن اونٚ و درخشه یی مأنستن صاعقه دیم اونٚ و بو مأنستن زِبَرجَدٚ تن، اونٚ ۶ دٚوٚسته بو. جأ
مردومأنٚ عالمه ایتأ صدا اونٚ و زه یی برق مأنستن تافته برنزٚ پایأن و دسأن اونٚ بو. مأنستن مشعلنٚ

بو. مأنستن همهمه 
اوشأنٚ ترس اَنقدر ولی نیده ییدی اونَ بید اَمرأ می کی اوشأنی بیدم. رویایَ او تنهایی دانیال من، ۷

دِه فندرستم، رویایَ پیله او و بِئسم تنهایی من ۸ بوخورید. جیگا خوشأنَ تا بوکودید فرار کی دکفته جان
سر زیمینٚ بیشنأوستم، گبأنَ فرشته وختی ۹ نأشتیم. جان دِه و بپرسته رو و رنگ می نمأنسته. رمق مِره

شوم. وأخوابَ سخت و بکفتم دمر
بدأشته. پا و دس چار مرَ دوبوم، پرکستَن کی هَطویی و بوکوده لمس مرَ دس ایتأ لحظه هو ۱۰

گوش مره دقتٚ درم گفتن ترَ کی گبأنی اَ خوداوند، عزیزٚ اَی دانیال، «اَی بوگفته: مرَ فرشته بأزین ۱۱

دورون اصلی متنٚ صفت اَ ۲۴: ۹ * کشه. طول سال ۴۹۰ مدت او کی دأریدی اعتقاد متخصصأن موقدّسٚ کیتابٚ ۲۴: ۹ *
آیا کی نی یه معلوم بدَه ییم نیشأن اَمرأ «اون» کلمه یٚ کی فاعل جمله یٚ اَ ۲۷: ۹ * بوکونه. ایشاره مکانَ ایتأ یا اینسأن ایتأ تأنه

پادشا». «ایتأ او یا بوبوسته» مسح «او به کونه ایشاره



۱۹ ۱۱–۱۰ دانیال
جان می کی هوطو بزه، گبأنَ اَ وختی بوبوستم.» کوده اوسه ورجأ تی وأسی هَنٚ کی چره ویریز، و بدن

بِئسم. پا به پرکستی،
بیگیفتی تصمیم کی روز اوّلی او جٚه کی چره ترسئن، نوأ دانیال، «اَی بوگفته: مرَ فرشته او بأزین ۱۲

گبأنٚ تی و بوبوسته قوبیل درخوأست تی بیبی، فروتن ورجأ خودا تی و بوکونی درک تعبیرَ خوابٚ کی
ایتأ کی میکائیل اَنکی تا بأیم ونأشته روز یک و بیست رئیس، مملکتٚ پارسٚ ولی ۱۳ بموم. وأسی

بِئسم. ورجأ پادشایأنٚ پارسٚ اویه بوبوستم مجبور کی چره بوکوده، کومک مرَ ایسه، فرشته یأن پیله جٚه
وأ هنوز کی ایسه شین روزأنی رویا اَ چونکی اَیه، سر قومٚ تی چی میأن آینده بگم ترَ کی بموم هسأ ۱۴

بأیه.»
کی نفر او بأزین ۱۶ بوستم. للَ و تأودم بیجیر سرَ می زه یی، گب اَمرأ می اون، کی هَطو ۱۵

پا به جُلُو می کی اونَ من بزم. گب و وأکودم دهنَ می پس بوکوده. لمس توکَ می بو مأنستن آدمی زادٚ
رمقی و حال هیچ دِه کی بیگیفته وجودَ می تومامٚ زیادی دردٚ وأسی، رویا اَ سرور، «اَی بوگفتم: ایسَه بو
تومامَ قوّت می کی حألی در بزنم گب اَمرأ تی تأنم نوکرم، شیمی کی من چوطویی سرور، اَی ۱۷ نأرم.

کشم؟» نفس اَمرأ سختی و بوسته
عزیزٚ «اَی بوگفته: و ۱۹ بدَه قوّت مرَ و بوکوده لمس مرَ دوواره بو مأنستن آدمی زادٚ کی اونی ۱۸

اونَ و بیگیفتم قوّت بزه، گبَ اَ وختی بِئس.» قایم و بوبو قوی ببه، اَمرأ تی سلمتی ترسئن. نوأ خودا،
تی چره «دأنی بوگفته: اون ۲۰ ببخشه ییدی.» قوّت مرَ شومأن کی چره بزنید، گب سرور، «اَی بوگفتم:

ولی ۲۱ اَیه رئیس یونانٚ اَیم بیرون وختی و بوکونم جنگ اَمرأ رئیسٚ پارسٚ کی وأگردم هسأ بموم؟ ورجأ
شیمی کونه کومک اوشأن ضدٚ مرَ کی کسی تنها بوبوسته. بینیویشته چی دورون حقٚ› ‹کیتابٚ گم ترَ

میکائیله.» فرشته،
کی بِئسم ورجأ میکائیلٚ من حکومت، مادی* داریوشٚ سالٚ «اوّلی بوگفته: فرشته بأزین بوکونم.۱۱۱ موحافظت و حمایت جأ اونٚ

پادشایأن جنوبٚ و شومال
چارمی بأزین، و ویریزیدی دورون سرزیمینٚ پارسٚ دیگر، پادشایٚ سه تأ گم: ترَ حقیقتَ ایتأ «هسأ ۲

ببه قودرتمند اون کی به باعیث منال و مال اونٚ و به ثروتمندتر خیلی جأ اوشأنٚ تومامٚ کی اَیه پادشا
اَمرأ زیادی قودرتٚ و ویریزه پادشا پیله ایتأ بأزین ۳ بوکونه. انتریکَ* حکومت یونانٚ ضدٚ به همه تأنَ و

حکومت اونٚ ایسه، قودرت اوجٚ در وختی ولی ۴ دهه. انجام خوأیه دیل اونٚ کی هرچی و کونه حکومت
چره نبره، ارث قودرتَ اونٚ و حکومت اونٚ نسل، اونٚ به. تقسیم اَمرأ بادأنٚ طرفٚ چار آسمانٚ و به پاشیدَه

به. فأده دیگرأنَ و به بکنده جأ ریشه پادشایی اونٚ کی
خو اَمرأ زیادی قودرتٚ و به قویتر جأ پادشا سردارأن، اونٚ جٚه ایتأ ولی گیره قوّت پادشا* «جنوبٚ ۵

مره همدیگرٚ پادشا* شومالٚ و پادشا جنوبٚ گوذره، کی سالی چند ۶ کونه. حکمرانی میأن سلطنتٚ

پادشا» «سوریه ینی ۶: ۱۱ * پادشا» «مصرٚ ینی ۵: ۱۱ * «تحریک» ینی ۲: ۱۱ * بو» شین مادٚ «قومٚ ینی «مادی» ۱: ۱۱ *



۱۱ دانیال ۲۰
ولی دَوده پیمان مره پادشا شومالٚ اَمرأ کودنٚ عروسی کی شه دُختر، پادشا جنوبٚ بأزین بیدی. موتحد

او نأوره. دوام قودرت اونٚ و پادشا او و بوکونه حفظ دأشتی، سر پادشا کی نفوذی یَ نتأنه دُختر او
کونیدی. تسلیم کودی حمایت جأ اونٚ کی کسی یَ او و همراهأن اونٚ پئر، اونٚ دُختر،

قلعه اونٚ کونه، حمله لشکرَ پادشا شومالٚ و گیره جایَ پادشا فامیلن دُخترٚ او جٚه ایتأ «بأزین ۷
نقره یی و طلیی و بُتأن و خودایأن اوشأنٚ تومامی اون ۸ به. پیروزَ و جنگه اَمرأ اوشأنٚ و شه دورون
جنوبٚ پادشا، شومالٚ وخت او ۹ کونه. ولَ پادشایَ شومالٚ دِه سالی چند و مصر بره اَمرأ خو ظرفأنَ

وأسی جنگٚ پسرأن* اونٚ ۱۰ مملکت. خو وأگرده و کونه عقب نشینی بأزین کونه، حمله سرزیمینَ پادشا
دوواره ببه جولُودار اونٚ نتأنه هیچی کی مأنستن سیلٚ و کونیدی جمَ لشکرَ پیله دأنه ایتأ بیدی، آمادَه

بریدی. پیش قلعه پادشا جنوبٚ تا جنگَ
ایتأ پادشا شومالٚ کونه. جنگ اَمرأ پادشا شومالٚ و اَیه بیرون مره غیظٚ پادشا جنوبٚ وخت «او ۱۱

نفرَ هیزار ده ها و به مغرورَ جأ پیروزی اَ پادشا جنوبٚ ۱۲ خوره. شکست ولی کونه اوسه لشکرَ پیله دأنه
لشکرٚ اوّلی اونٚ کی کونه جمَ لشکرَ ایتأ پادشا شومالٚ کی چره ۱۳ نأوره، دوام پیروزی اونٚ ولی کوشه

وأگرده. اَمرأ لشکرٚ موجهزٚ پیله ایتأ سال چند بعدٚ و پیله تره، جأ
جأ قومٚ تی زورگویأن حتی ویریزیدی، پادشا جنوبٚ ضدٚ به مردوم عالمه ایتأ میأنی، روزأنٚ «او ۱۴

چأکونه سنگرأن اَیه، پادشا شومالٚ بأزین ۱۵ نیبیدی. موفق ولی فأرسه، انجام به رویا او تا کونیدی قیام
سربازأنم بهترین اوشأنٚ حتی بِئسید، جُلُو اونٚ نتأنید لشکریأنم جنوبٚ گیره. شهرَ حیصاردارٚ او و

بِئسه. جُلُو اونٚ نتأنه هیکس و کونه خوأیه، دیل اونٚ چی هر پادشا شومالٚ ۱۶ بوکونید. مقاومت نتأنیدی
خو کی گیره تصمیم اون ۱۷ کونه. ویرانَ اونَ کی دأره قودرتَ اَ و ایسه دورون سرزیمینٚ قشنگٚ اون،

تا فأده اونَ دُخترأنَ خو جٚه ایتأ و دٚوٚده پیمان ایتأ اَمرأ پادشا جنوبٚ و بأیه اَمرأ قوّتٚ حکومتٚ تومامٚ
اونٚ ساحلی سرزیمینأنٚ بأزین ۱۸ خوره. شکست نقشه اونٚ و نیبه موفق ولی کونه خرابَ حکومتَ اونٚ
و دهه جواب گوستاخی یَ اونٚ لشکر سردارٚ ایتأ ولی اَوره بدس سرزیمینأنَ او جٚه خیلی و گیره چومأنَ
نیبه، موفق ولی طرف قلعه یأنٚ سرزیمینٚ خو وأگرده پادشا شومالٚ ۱۹ کونه. بیرونَ اَمرأ خواری و خفّت

نمأنه. جأ اونٚ اثری دِه و خوره شکست
تا کونه اوسه مأمورَ ایتأ وأسی شکوهٚ سلطنتٚ خو اون فأرسه. قودرت به دیگر پادشایٚ ایتأ «بأزین ۲۰

دورون.» جنگٚ یا جأ غیظٚ مردومٚ نه ولی به هلکَ اونم بعد وختٚ چند فیگیره. خراجٚ و باج جأ مردومٚ

شرارت پادشا شومالٚ
و اَیه ایوأرکی ولی نأره سلطنتَ لیاقتٚ کی ویریزه آدم فیطرتٚ پست «ایتأ بوگفته: فرشته بأزین ۲۱

شکست و بره بین جٚه عهدَ* رئیسٚ حتی و لشکری یأن اون، ۲۲ گیره. دس به سلطنتَ مره کلکٚ و دوز
گیره. دس به قودرتَ اَمرأ کومکٚ نفرٚ چند و زنه گول اوشأنَ دٚوٚده، پیمان اَمرأ مردومٚ اَنکی بعدٚ ۲۳ دهه.
اونٚ نه کی کونه کارأنی اویه و کونه حمله دأریدی محصولن خوروم کی سرزیمینأنی یَ ایدفعه یی ۲۴

ایسه. اعظم کاهنٚ منظور کی دأریدی عقیده خیلی یأن ۲۲: ۱۱ * زأکأن» پادشا «سوریه ینی ۱۰: ۱۱ *



۲۱ ۱۱ دانیال
کونه، تقسیم میأنی پیروأنٚ خو فیگیره اَمرأ زورٚ کی منالی و مال هر اون اجداد. اونٚ نه بوکوده بو، پئر

نأوره. دوام نقشه اَ ولی کشه نقشه رِه دَئنٚ شکست قلعه یأنٚ بأزین
ایتأ پادشایم جنوبٚ کونه. حمله پادشایَ جنوبٚ اَمرأ لشکرٚ پیله ایتأ و یأفه جرأت و دیل وخت «او ۲۵
کی کسأنی ۲۶ خوره. شکست و کشیدی نقشه یأن ضد، اونٚ ولی شه، جنگ اونٚ مره قوی لشکرٚ پیله دأنه

و شه و به بوشوسته مأنستن سیلٚ لشکر اونٚ و بوکوشید اونَ کی کونیدی تقل خوریدی، جأ سفره اونٚ
گیدی دورُغ همدیگرَ نیشینیدی، سر سفره ایتأ اَنکی با و به سیا دیل، پادشا دوتأ اَ ۲۷ میریدی. خیلی یأنم

فئنرسه. هنوز معین وختٚ هو کی چره نیبیدی، موفق ولی
ضدٚ دیل اونٚ میأنی رأ هو و سرزیمین خو وأگرده اَمرأ منالٚ و مال عالمه ایتأ پادشا شومالٚ «بأزین ۲۸
کونه خوأیه دیل اونٚ کی کاری هر و کونه حمله دٚوٚسته بو، موقدّس عهدٚ اَمرأ اوشأنٚ خودا کی به کسأنی

شه. دورون سرزیمینٚ خو بأزین و
اَمرأ وارٚ اوّلی اَی دفعه، ولی کونه حمله سرزیمینَ جنوبٚ و وأگرده میأن بوبوسته تعیین «وختٚ ۲۹

موقدّسٚ عهدٚ اونَ و نیشینه عقب جأ ترسٚ اون، و ایسیدی جُلُو اونٚ کشتی یأن، ‹کتّیمٚ›* ۳۰ کونه. توفیر
دهه. نیشأن خوش رویٚ وأگردستید جأ عهدٚ او کی کسأنی یَ و گیره غیظَ جأ

و بوکونید قوربانی روز هر دِه ونألید و کونید نجستَ قلعه یَ اونٚ و موقدّسَ معبدٚ لشکر، «اونٚ ۳۱
عهدَ خوشأنٚ کی یوهودیأنی یَ اَمرأ کلکٚ و دوز پادشا، او ۳۲ نیهیدی. بُت نجستٚ ایتأ دورون معبدٚ

کونید. موخالفت اَمرأ کارٚ اَشأنٚ خوداشناسأن ولی کونه همرأه مره خو ایشکنیدی
آتشٚ یا کوشید اَمرأ شمشیرٚ اوشأنَ میأن دورانٚ ایتأ ولی دیهیدی تعلیم خیلی یأنَ حکیمأن «قومٚ ۳۳
اوشأنَ کومک ایپچه بکفید، وختی ولی ۳۴ بوکونید. غارت اوشأنَ یا و کونید اسیرَ یا و تأودید دورون

و کفیدی حکیمأن عده ایتأ ۳۵ بیدی. همرأه اوشأنَ اَمرأ کلکٚ و دوز زیادی مردومأنٚ بأزین فأرسه.
تعیین وخت اونٚ کی چره فأرسه، زمأن آخرٚ تا دأره ایدامه وضع اَ و بیدی بی عیب و تیمیز و پاک اَطویی

بوبوسته.
ضدٚ و دأنه بوجورتر خودایأن تومامٚ جٚه خورَه اون کونه. خوأیه دیل اَنٚ هرچی پادشا «شومالٚ ۳۶

موجازات وختٚ اونٚ کی زمأنی تا دهه، ایدامه کارأنَ اَ و زنه گب غریبٚ و عجیب خودایأن، خودایٚ
و نهِه محل خودایَ جدٚ خو نه پادشا شومالٚ ۳۷ دکفه. ایتفاق بوبوسته، تعیین چی هر کی چره فأرسه
جأ خودایأنٚ خورَه کی چره دیگری یَ، خودایٚ هیچ نه و دأریدی قوبیل اونَ زنأکأن کی خودایی یَ نه
اجداد اونٚ کی رِه خودایی و کونه، پرستش خودایَ قلعه خودایأن، او عوضٚ اون، ۳۸ دأنه. بوجورتر

خودایٚ پادشا اَ ۳۹ کونه. تقدیم پیش کشی یأنَ ارزشٚ با و سنگأن قیمتٚ گیران و نقره طل، نشنأختیدی،
و کونه زیادَ کونیدی ایطاعت جأ اونٚ کی کسأنی یَ قودرتٚ و کونه حمله قلعه یأنَ قایمٚ اَمرأ کومکٚ بیگانه

کونه. تقسیم وأسی پاداشٚ میأن اوشأنٚ زیمینأنَ و نهِه جور سرٚ مردومأنٚ اوشأنَ
عالمه ایتأ و سوارأن و ارابه یأن خو پادشا شومالٚ ولی کونه حمله اونَ پادشا جنوبٚ سر «آخرٚ ۴۰
حمله سرزیمینَ عالمه ایتأ مأنستن سیلٚ پادشا شومالٚ ایسه. جُلُو اونٚ مأنستن بادٚ گردٚ اَمرأ کشتی یأنٚ

و سرزیمین موآبٚ و اَدوم ولی دکفه دس اونٚ زیادی سرزیمینأنٚ شه. دورون سرزیمینٚ قشنگٚ و ۴۱ کونه

گفتیدی. «کتّیم» مردومأنَ قبرسٚ ۳۰: ۱۱ *



۱۲–۱۱ دانیال ۲۲
راحت جأ دسٚ اون مصرم کونه. درازی دس سرزیمینأنَ دیگر اون، ۴۲ جیویزیدی. کسأن پیله عَمّونیأن

اونَ کوشٚ*مردومأن و لیبی و گیره اختیار خو اسبابأنَ گیرانٚ و نقره و طل تومامٚ خزانه یأنٚ مصرٚ ۴۳ نمأنه.
بیرون مره عصبانیتٚ و غیظ و ترسأنه اونَ فأرسه جأ مشرقٚ و شومال کی خبرأنی ولی ۴۴ بیدی. تسلیم
دو اونٚ کی میأن زیبا و موقدّس کوهٚ چادرأنَ شاهانه خو ۴۵ ببره. بین جٚه و بوکوشه آدمَ عالمه ایتأ تا شه

نوکونه.» کومک اونَ هیکسم و میره و فأرسه اجل اونٚ ولی کونه. پا بر نهَه، دریا طرف

زمأن آخرٚ
کونه، نگهدأری جأ قومٚ تی کی میکائیل عظیم، فرشته یٚ وخت «او بوگفته: فرشته بأزین وجود۱۱۲ روز او تا بمو بوجود قومی کی زمأنی جٚه کی، اَیه پیش موصیبتی وخت او ویریزه.

خیلی یأنی ۲ بمو. دورون کیتابٚ نام، اونٚ کی کسی هر ینی یأفه، نجات قوم تی میأن زمأنٚ هو نأشتی.
خجالت دیگر بعضی یأنٚ و رِه اَبدی زندگی یٚ بعضی یأن ویریزیدی، جأ خوابٚ خوفته ییدی جیر گیلٚ کی

عیدالتٚ مردومأنَ کی کسأنی و تابیدی، مأنستن نورٚ آسمانأنٚ حکیمأن، ۳ وأسی. اَبدی شرمندگی یٚ و
بیدی.» مأنستن ستاره یأن اَبد تا کونیدی هیدایت طرف

ایتأ بدأر. زمأن آخرٚ تا بوکوده لول و موم و مُهر طومارَ گبأنٚ اَ دانیال، اَی تو «ولی بوگفته: مرَ بأزین ۴
به.» ویشترَ دانایی اوشأنٚ تا شیدی طرف او طرف اَ مردوم عالمه

روخان طرفٚ او اویتأ و روخان طرفٚ اَ ایتأ کی بیدم دیگرَ نفرٚ دو و فندرستم دانیال، من بأزین ۵
ایسَه بو ورجأ روخانٚ بوجورتر، و دوکوده بو جأ کتانٚ لیباسی کی فرشته یی او اوشأن، جٚه ایتأ ۶ ایسَه بید.
و دوکوده بو لیباس کتانٚ کی فرشته یی او ۷ به؟» تومامَ ایتفاقأن عجیبٚ اَ تا کشه طول «چقدر وأورسه:
اونی یَ کی بیشنأوستم صدایَ اونٚ و کوده درازَ طرف آسمانٚ دسأنَ خو ایسَه بو، ورجأ روخانٚ بوجورتر

وختی دأره. ایدامه زمأن* نیم و زمأن چند ای زمان، ایتفاقأن «اَ بوگفته: و بوخورده قسم ایسه جاودانه کی
به.» تومامَ پیشامدأن اَ همه یٚ خوره، شکست قودرت موقدّسٚ قومٚ کی

اَ سرور، «اَی وأورسم: وأسی هَنٚ چیسه. منظور اونٚ نفأمستم ولی بیشنأوستم گبأنَ فرشته من ۸
و مهر و بوکوده لول زمأن آخرٚ تا طومار گبأنٚ اَ دانیال، «اَی بوگفته: فرشته ۹ به؟» چی عاقبت آخر چیزأنٚ
آدمأن شرورٚ ولی بیدی، بی عیب و تیمیز و پاک زیادی آدمأنٚ ۱۰ بوستن. نوأ نیگران و بوشو پس به. موم

فأمیدی. حکیمأن ولی نفأمیدی اوشأن جٚه هیتّأ کونیدی. شرارت هَطو
نود و دویست و هیزار ببه، برپا بُت نجستٚ او و نوکونیدی قوربانی روز هر دِه کی وختی او «جٚه ۱۱

ایسه. رافا روز، پنج و سی و سیصد و هیزار بوستنٚ تومامَ تا کی کسی بحالٚ خوشا ۱۲ گوذره. روز
دورون جاجیگاه بوبوسته مقرر تی زمأن آخرٚ و یأفی، آرامی کی بدن ایدامه رأیَ اَ آخر تا دانیال، ولی ۱۳

گیری.» قرار

بیدینید هم ۲۵ آیه ۷ بابٚ تأنیدی ۷: ۱۲ * بوبوسته. ایمروزی کی ایسه شومال سودانٚ هون ایام او کوشٚ ۴۳: ۱۱ *
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